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DeckenleuchteSicherheitshinweise
� Die Leuchte darf nur montiert in Innenräumen 

verwendet werden.
� Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät 

muss der Benutzer des Gerätes diese 
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

� Gebrauchsanweisung immer in Reichweite auf-
bewahren.

� Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weiterge-
ben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Gebrauchsanweisung aus.

� Beim Bohren in Wand, Decke oder Fußboden auf 
Kabel sowie Gas- und Wasserleitungen achten.

� Der elektrische Anschluss darf nur von entspre-
chend qualifizierten Fachkräften durchgeführt 
werden.

� Nur vom Hersteller zugelassene Anschlussklem-
men verwenden.

� Nur vom Hersteller zugelassene Anschlusskabel 
verwenden.

� Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht aus-
tauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte 
Leuchte ausgetauscht werden.

Montage

► Montage – S. 2

– Befestigung abnehmen.
– Bohrlöcher bohren und Dübel einstecken.
– Befestigung an Wand oder Decke festschrauben.
– Netzkabel anschließen.
– Leuchte auf Befestigung aufsetzen.

Bedienung
► Bedienung – S. 4

1. Einschalten
2. Ausschalten

3. Lichtstärke erhöhen
4. Lichtstärke verringern
5. Farbtemperatur verringern
6. Farbtemperatur erhöhen
7. Farbtemperatur-Zyklus
8. Nachtlicht

Reinigung

– Gerät trocken oder mit einem leicht feuchten 
Lappen abwischen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an 
einem trockenen, gut belüfteten Ort.

– Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei 
längeren Stillstandszeiten vor Verschmutzung 
und Korrosion.

Transport
– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalver-

packung verwenden.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung füh-
ren. Meistens können Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle 
nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kos-
ten.

Gefahr von Augenschäden! Niemals direkt 
in die LED blicken.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Der elektrische Anschluss 
darf nur von entsprechend qualifizierten 
Fachkräften durchgeführt werden.
Vor der Montage muss das elektrische Lei-
tungsnetz stromlos geschaltet werden 
(Hauptschalter/-sicherung ausschalten).

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! 
Benutzen Sie keine scheuernden oder 
scharfen Gegenstände oder aggressive 
Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! 
Unsachgemäße Reparaturen können dazu 
führen, dass Ihr Gerät nicht mehr sicher 
funktioniert. Sie gefährden damit sich und 
Ihre Umgebung.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Alle Arbeiten zur Beseiti-
gung möglicher Störungen sollten im aus-
geschalteten Zustand (Sicherung aus) 
durchgeführt werden. Alle Arbeiten sollten 
von einem qualifizierten Elektriker ausge-
führt werden.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe

Die Leuchte leuchtet nicht Keine Netzspannung? Sicherung prüfen. Fachkraft kontak-
tieren.

Leuchtmittel defekt? Leuchtmittel prüfen, ggf. austau-
schen falls möglich

Leuchte über Schalter eingeschal-
tet?

Schalterstellung prüfen

Schalter defekt? Fachkraft kontaktieren.

Anschlusskabel defekt? Fachkraft kontaktieren.
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Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden 
Sie sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie 
bitte, dass durch unsachgemäße Reparaturen auch 
der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. 
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll. Sie können umwelt- und gesund-
heitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, 
Gerätealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll 
über eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um 
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewähr-
leisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei 
Ihrem Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-
Altgeräten verbaut sind, müssen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt 
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 
aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei 
den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien 
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüs-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
räten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und 
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die recycelt werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

*) Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

Anschluss inkorrekt? Sicherung ausschalten und An-
schluss anhand der Anschluss-
zeichnung prüfen. Fachkraft kontak-
tieren.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe

Artikelnummer 252930 252931
Leuchtmittel* LED LED
max. Lampenleistung 36 W 30 W
Nennspannung 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Schutzklasse I I
Batterie für Fernbedienung LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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PlafonieraAvvertenze di sicurezza
� La lampada può essere utilizzata solo se montata 

in ambienti interni.
� Per un lavoro sicuro con questo apparecchio 

l’utente deve leggere e comprendere questo 
manuale prima del primo utilizzo.

� Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di 
mano.

� Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi 
l’apparecchio, esso dovrà essere sempre assolu-
tamente accompagnato dalle rispettive istruzioni 
per l’uso.

� Faccia attenzione, quando perfora muri, soffitti o 
pavimenti, a cavi nonché condutture di gas e 
acqua.

� Il collegamento elettrico può essere istituito solo 
da esperti qualificati.

� Utilizzare solo morsetti di collegamento autoriz-
zati dal fabbricante.

� Utilizzare esclusivamente cavi di collegamento 
consentiti dal produttore.

� La sorgente di luce di questo sistema di illumina-
zione non è sostituibile; quando la sorgente di 
luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene 
sostituito l’intero sistema di illuminazione.

Montaggio

► Montaggio – p. 2

– Rimuovere il fissaggio.
– Creare i fori ed inserire i tasselli.
– Avvitare il fissaggio su parete o soffitto.
– Collegare il cavo di alimentazione.
– Applicare la lampada sul fissaggio.

Funzionamento
► Utilizzo – p. 4

1. Accendere
2. Spegnere

3. Aumentare l'intensità luminosa
4. Ridurre l'intensità luminosa
5. Ridurre la temperatura del colore
6. Aumentare la temperatura del colore
7. Ciclo della temperatura del colore
8. Luce notturna

Pulizia

– Strofinare l’apparecchio con un panno asciutto o 
leggermente umido.

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Conservare il dispositivo e tutte le parti accesso-
rie in un luogo asciutto e ben ventilato.

– Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da 
sporco e corrosione in caso di non uso prolun-
gato.

Trasporto
– Per le spedizioni utilizzare l’imballaggio originale 

se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente 
dall’utente stesso. Si prega di controllare nella 
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In 
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guarda-
re mai i LED direttamente.

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa 
elettrica! Il collegamento elettrico può 
essere istituito solo da esperti qualificati.
Prima del montaggio la rete di linee elettri-
che deve essere messa fuori tensione (spe-
gnere l’interruttore principale/il fusibile prin-
cipale).

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare oggetti affilati o abra-
sivi, o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l’inco-
lumità fisica. Le riparazioni inadeguate 
possono causare un funzionamento non 
sicuro dell’apparecchio. Questo mette a 
repentaglio la propria vita e la sicurezza 
dell’ambiente circostante.

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa 
elettrica! Tutti i lavori per l’eliminazione di 
eventuali guasti devono essere eseguiti a 
lampada spenta (fusibile staccato). Tutti i 
lavori devono essere eseguiti da un elettrici-
sta qualificato.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

La lampada non si accende Nessuna tensione di rete? Controllare il fusibile. Contattare un 
tecnico specializzato.

Lampadina difettosa? Controllare la lampadina, eventual-
mente sostituirla, se possibile.

Lampada accesa dall’interruttore? Controllare la posizione dell’interrut-
tore

Interruttore guasto? Contattare un tecnico specializzato.

Cavo di allacciamento difettoso? Contattare un tecnico specializzato.
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Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si 
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori, 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose 
per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle 
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale 

per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni 
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è 
gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo 
fisso nei rifiuti di apparecchiature elettriche 
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti 
separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di 
raccolta solo una volta scarichi.  Le batterie vanno 
sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei 
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltire l’imballo
L’imballo si compone di cartone e plastiche 
corrispondentemente contraddistinte, che 
possono essere riciclati.

– Portare questi materiali alla rivaluta-
zione.

Dati tecnici

*) La lampadina non è sostituibile

Collegamento non corretto? Staccare il fusibile e controllare il 
collegamento consultando il disegno 
degli allacciamenti. Contattare un 
tecnico specializzato.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

Codice articolo 252930 252931
Lampadina* LED LED
potenza max. delle lampadine 36 W 30 W
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Classe di isolamento I I
Batteria per telecomando LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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PlafonnierConsignes de sécurité
� La lampe ne doit être montée qu’à l’intérieur de 

locaux.
� Pour garantir une manipulation sûre de cet appa-

reil, l’utilisateur doit avoir lu et compris le présent 
mode d’emploi avant la première mise en service 
de l’appareil.

� Gardez les instructions d’utilisation toujours à 
portée de la main.

� Si vous vendez ou donnez l’appareil, joignez-y 
toujours ces instructions d’utilisation.

� Lors de perçages sur les murs, le plafond ou le 
plancher, veillez à la présence éventuelle de 
câbles électriques et de conduites de gaz ou 
d’eau.

� Le branchement électrique ne doit être exécuté 
que par un spécialiste qualifié pour ce faire.

� N’utilisez que les bornes de connexion autori-
sées par le fabricant.

� N’utilisez que des câbles de branchement autori-
sées par le fabricant.

� La source lumineuse de ce luminaire n’est pas 
remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive 
en fin de vie, tout le luminaire doit être remplacé.

Montage

► Montage – p. 2

– Retirer la fixation.
– Percer les trous et insérer les chevilles.
– Visser la fixation au mur ou au plafond.
– Brancher le câble secteur.
– Positionner la lampe sur la fixation.

Utilisation
► Utilisation – p. 4

1. Allumer
2. Éteindre

3. Augmenter la luminosité
4. Diminuer la luminosité
5. Diminuer la température de couleur
6. Augmenter la température de couleur
7. Cycle de température de couleur
8. Veilleuse

Nettoyage

– Essuyez l’appareil avec un chiffon sec ou légère-
ment humide.

Stockage, transport
Entreposage

– Stockez l’appareil et tous ses accessoires dans 
un endroit sec et bien aéré.

– Protégez l’appareil et ses accessoires de la salis-
sure et de la corrosion lors des longues périodes 
d’arrêt.

Transport
– En cas d’expédition, utilisez si possible l’embal-

lage d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas…

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent à 
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le 
problème par vous-même. Veuillez tout d’abord 
consulter le tableau suivant avant de vous adresser à 
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des coûts.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.

DANGER ! Risque d’électrocution ! Le 
branchement électrique ne doit être exécuté 
que par un spécialiste qualifié pour ce faire.
Avant de commencer le montage, couper le 
courant du réseau secteur (disjoncteur/
fusible principal).

AVIS ! Risque de dommages de l’appa-
reil ! N’utilisez pas d’objets contondants ou 
abrasifs ou de détergents agressifs.
N’utilisez pas de solvant.

DANGER ! Risque corporel et danger de 
mort ! Des réparations non conformes 
peuvent conduire à un fonctionnement non 
sécurisé de votre appareil. Vous mettez 
votre environnement en péril et vous expo-
sez vous-même au danger.

DANGER ! Risque d’électrocution ! 
Toutes les opérations de réparation de 
pannes éventuelles doivent être effectuées 
hors tension (prise débranchée). Toutes les 
opérations doivent être effectuées par un 
électricien qualifié.

Panne/Incident Cause Solution

La lampe ne s’allume pas Panne de courant de secteur ? Vérifier le fusible. Contacter un pro-
fessionnel.

Ampoule défectueuse ? Vérifier l’ampoule, la remplacer si 
possible

Lampe allumée par interrupteur ? Vérifier l’interrupteur

Interrupteur défectueux ? Contacter un professionnel.

Câble de raccordement défec-
tueux ?

Contacter un professionnel.
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Si vous n’êtes pas en mesure d’éliminer la panne par 
vous-même, veuillez vous adresser directement à 
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraîne l’annulation de la 
garantie et vous entraîne éventuellement des coûts 
supplémentaires.

Mise au rebut
Mise au rebut de l’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : 
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères car ils 
pourraient contenir des substances nocives 
pour l’environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils 
électriques usagés, les batteries et accus usagés 
d’appareils électriques séparément en les remettant 
à un point de collecte officiel afin de garantir un trai-

tement adéquat. Pour de plus amples informations 
sur le retour, adressez-vous auprès de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.
Les batteries et les accus qui ne sont pas 
intégrés dans les appareils électriques usa-
gés doivent être retirés et éliminés séparé-
ment avant l’élimination. Les batteries au 
lithium et les pack accus de tous les systèmes 
doivent être remis aux points de collecte uniquement 
en état déchargé. Les batteries doivent toujours être 
protégées contre les courts-circuits en collant les 
pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent 
sur les appareils usagés à éliminer.

Mise au rebut de l’emballage
L’emballage se compose de carton et de 
films recyclables, marqués en consé-
quence.

– Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

*) Le système d’éclairage n’est pas échangeable

Branchement incorrect ? Mettre le fusible hors tension et véri-
fier le schéma de connexion. 
Contacter un professionnel.

Panne/Incident Cause Solution

Référence de l’article 252930 252931
Ampoule* LED LED
puissance max. de l’ampoule 36 W 30 W
Tension nominale 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Classe de protection I I
Pile pour télécommande LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V



GB

11

Ceiling lightSafety instructions
� The light may be installed indoors only.
� To operate this product safely, the user must 

have read and understood these instructions for 
use before using the product for the first time.

� Always keep the operating instructions within 
reach.

� If you sell or pass on the device, you must also 
pass on these operating instructions.

� When working on walls, ceiling or floors, pay 
attention to any installed cables as well as gas 
and water lines.

� Installation may be carried out only by a suitably 
qualified electrical specialist.

� Use only connection clips authorised by the man-
ufacturer.

� Only use connection cables permitted by the 
manufacturer.

� The light source of this luminaire is not replacea-
ble; when the light source reaches its end of life 
the whole luminaire shall be replaced.

Installation

► Assembly – p. 2

– Remove the holder.
– Drill the holes and insert dowels.
– Screw the holder firmly to the wall or ceiling.
– Connect the mains cable.
– Place the lamp in the holder.

Operation
► Operation – p. 4

1. Switching on

2. Switching off
3. Increasing the light intensity
4. Decreasing the light intensity
5. Decreasing the colour temperature
6. Increasing the colour temperature
7. Colour temperature cycle
8. Night light

Cleaning

– Wipe down the device with a dry or damp cloth.

Storage and transport
Storing

– Store the device and any accessories in a dry, 
well-ventilated place.

– In case of longer periods without operation, pro-
tect the device and its accessories against soiling 
and corrosion.

Transport
– Use the original packaging to ship whenever pos-

sible.

Troubleshooting
If something stops working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You 
can easily remedy most of these yourself. Please 
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possi-
bly money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest 
vendor. Please be aware that any improper repairs 
will also invalidate the warranty and additional costs 
may be incurred.

Risk of damage to the eyes! Never look di-
rectly into the LED.

DANGER! Risk of fatal injury due to elec-
tric shock! Installation may be carried out 
only by a suitably qualified electrical spe-
cialist.
Before installation, it must be ensured that 
there is no current to the electrical network 
(switch off at main switch or remove fuse).

NOTICE! Risk of damage to the device! 
Do not use any sharp or abrasive objects, or 
aggressive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! 
Improper repairs can result in the product 
functioning unsafely. This endangers your-
self and your environment.

DANGER! Risk of fatal injury due to elec-
tric shock! All work to eliminate possible 
faults should be carried out with the fuse 
switched off. All work should be carried out 
by a qualified electrician.

Fault/malfunction Cause Remedy

The lamp does not light up No mains voltage? Check fuse. Contact a specialist.

Light source defective? Check illuminant, replace if neces-
sary if possible

Luminaire switched on via switch? Check switch position

Switch defective? Contact a specialist.

Connection cable defective? Contact a specialist.

Incorrect connection? Switch off the fuse and check the 
connection according to the wiring 
diagram. Contact a specialist.
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Disposal
Disposing of the product
A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical 
or electronic devices must not be disposed of 
with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries 
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is 
available from the seller. Sellers are required to 
accept these items free of charge.

Batteries and rechargeable batteries, which 
are not permanently installed in waste elec-
trical devices, must be removed prior to dis-
posal and must be disposed of separately. 
Lithium batteries and battery packs in all systems 
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against 
short circuits by covering the poles with adhesive 
tape.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and 
correspondingly marked plastics that can 
be recycled.

– Make these materials available for 
recycling.

Technical data

*) The illuminant can not be replaced.

Part number 252930 252931
Illuminant* LED LED
max. lamp wattage 36 W 30 W
Rated voltage 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Protection class I I
Battery for remote control LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Stropní svítidloBezpečnostní pokyny
� Svítidlo smí být použito pouze namontované ve 

vnitĮních prostorech.
� Pro bezpečné zacházení s tímto pĮístrojem si 

jeho uživatel musí pĮed prvním použitím pĮečíst 
tento návod k použití a porozumět mu.

� Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
� Pokud pĮístroj prodáte nebo odevzdáte další 

osobě, bezpodmínečně pĮiložte i tento návod na 
použití.

� PĮi vrtání do zdi, stropu nebo podlahy dávejte 
pozor na kabely i vedení plynu a vody.

� Elektrické pĮipojení smí být provedeno pouze pĮí-
slušně kvalifikovanými odborníky.

� Používejte pouze pĮípojné svorky schválené 
výrobcem.

� Používejte pouze pĮipojovací vedení schválené 
výrobcem.

� Zdroj světla v tomto svítidle nelze vyměnit; na 
konci životnosti zdroje světla je tĮeba vyměnit 
celé svítidlo.

Montáž

► Montáž – s. 2

– Sundejte upevnění.
– Vyvrtejte otvory a vložte hmoždinky.
– PĮišroubujte upevnění na zeď nebo strop.
– PĮipojte síťový kabel.
– Nasaďte svítidlo do upevnění.

Obsluha
► Obsluha – s. 4

1. Zapnutí
2. Vypnutí

3. Zvýšení intenzity světla
4. Snížení intenzity světla
5. Snížení teploty barvy
6. Zvýšení teploty barvy
7. Cyklus tepoty barvy
8. Noční světlo

Čištění

– PĮístroj osušte nebo utĮete jemně navlhčenou 
hadérkou.

Uložení, pĮeprava
Uložení

– ZaĮízení a jeho pĮíslušenství skladujte v suchém 
a dobĮe větraném prostĮedí.

– V pĮípadě, že zaĮízení a jeho pĮíslušenství delší 
dobu nepoužíváte, chraňte jej pĮed znečištěním 
a korozí.

PĮeprava
– PĮi zasílání použijte pokud možno originální obal.

Poruchy a pomoc pĮi jejich odstranění
Když něco nefunguje…

Často jsou to jen drobné závady, které vedou ke 
vzniku poruchy. Většinou je můžete snadno sami 
odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, podívejte se 
do následující tabulky. UšetĮíte si tím mnoho námahy 
a pĮípadně i výdajů.

Nemůžete-li závadu odstranit sami, obraťte se pĮímo 
na prodejnu. Mějte na paměti, že pĮi neodborné 

opravě zanikají nároky ze záruky a pĮípadně Vám 
mohou vzniknout i další výdaje.

Nebezpečí poškození zraku! Nikdy se ne-
dívejte pĮímo do LED.

NEBEZPEČÍ! Ohrožení života v důsledku 
elektrického úderu! Elektrické pĮipojení 
smí být provedeno pouze pĮíslušně kvalifi-
kovanými odborníky.
PĮed montáží musí být elektrický rozvod 
odpojen od proudu (vypnout hlavní vypínač/
jistič).

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození pĮí-
stroje! Nepoužívejte žádné abrazivní nebo 
ostré pĮedměty nebo agresivní čisticí pro-
stĮedky.
Nepoužívejte žádná rozpouštědla.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí smrtelného zra-
nění! Neodborně provedené opravy mohou 
způsobit, že pĮístroj již nebude fungovat 
bezpečně. Tím ohrožujete sebe i své okolí.

NEBEZPEČÍ! Ohrožení života v důsledku 
elektrického úderu! Veškeré práce na 
odstraňování možných poruch by měly být 
prováděny ve vypnutém stavu (vypnutý jis-
tič). Veškeré práce by měl provádět kvalifi-
kovaný elektrikáĮ.

Závada/porucha PĮíčina Pomoc

Svítidlo nesvítí Není pĮítomno síťové napětí? Zkontrolujte jistič. Kontaktujte odbor-
níka.

Vadná žárovka? Zkontrolujte žárovku, v pĮípadě po-
tĮeby ji vyměňte

Je svítidlo vypínačem zapnuto? Zkontrolujte polohu vypínače
Vadný vypínač? Kontaktujte odborníka.

Vadný pĮipojovací kabel? Kontaktujte odborníka.

Nesprávné pĮipojení? Vypněte jistič a zkontrolujte pĮipojení 
podle výkresu zapojení. Kontaktujte 
odborníka.
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Likvidace
Likvidace pĮístroje
Symbol pĮeškrtnutého kontejneru znamená: 
Baterie a akumulátory, elektrické a elektro-
nické pĮístroje nesmějí být likvidovány spo-
lečně s domovním odpadem; mohou obsa-
hovat látky, které jsou škodlivé pro životní 
prostĮedí a zdraví.
SpotĮebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické 
spotĮebiče, spotĮebované baterie a akumulátory 
odděleně od domovního odpadu na oficiálním sběr-
ném místě, aby se zajistilo správné další zpracování. 
Více informací o vrácení vám poskytne prodejce. Vrá-
cení je bezplatné. 

Baterie a akumulátory, které nejsou ve sta-
rých elektrických pĮístrojích vmontované, se 
pĮed likvidací musí z pĮístroje vyjmout a zlik-
vidovat v rámci tĮíděného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systémů se musí ode-
vzdat na sběrném místě ve vybitém stavu. Pól baterie 
musí být vždy pĮelepený, aby se pĮedešlo vzniku 
zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vyma-
zání osobních údajů z použitých pĮístrojů, které se 
mají zlikvidovat.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a pĮíslušně 
označených plastů, které mohou být recy-
klovány.

– PĮedejte tyto části na recyklaci.

Technické údaje

*) Svítidlo nelze vyměňovat.

Číslo výrobku 252930 252931
Světelný zdroj* LED LED
max. pĮíkon žárovek 36 W 30 W
Jmenovité napětí 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Stupeň ochrany I I
Baterie pro dálkový ovladač LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Stropné svietidloBezpečnostné pokyny
� Svietidlo sa smie používať len namontované v 

interiéroch.
� Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom 

si musí užívateľ prístroja pred prvým použitím 
prečítať tento návod na použitie a porozumieť 
mu.

� Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.
� Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej 

osobe, bezpodmienečne priložte aj tento návod 
na použitie.

� Pri vŕtaní do steny, stropu alebo podlahy dávajte 
pozor na káble a plynovodné a vodovodné potru-
bia.

� Elektrickú prípojku smie inštalovať iba príslušne 
kvalifikovaný odborník.

� Používajte len pripojovacie svorky schválené 
výrobcom.

� Používajte len pripojovacie káble schválené 
výrobcom.

� Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedá vymeniť; ak 
zdroj svetla dosiahne koniec svojej životnosti, je 
potrebné vymeniť celé svietidlo.

Montáž

► Montáž – s. 2

– Odoberte upevnenie.
– Vyvŕtajte otvory a vložte do nich hmoždinky.
– Upevnenie priskrutkujte na stenu alebo strop.
– Pripojte sieťový kábel.
– Svietidlo nasaďte na upevnenie.

Obsluha
► Obsluha – s. 4

1. Zapnutie
2. Vypnutie

3. Zvýšenie intenzity svetla
4. Zníženie intenzity svetla
5. Zníženie teploty farby
6. Zvýšenie teploty farby
7. Cyklus teploty farby
8. Nočné svietidlo

Čistenie

– Prístroj utrite nasucho alebo jemne navlhčenou 
handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

– Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na 
suchom a dobre vetranom mieste.

– V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo 
dlhší čas nepoužívate, chráňte ho pred znečiste-
ním a koróziou.

Preprava
– Pri zasielaní použite podľa možnosti originálny 

obal.

Poruchy a pomoc
Ak niečo nefunguje…

Často sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. 
Väčšinou ich môžete odstrániť sami. Prv, než sa 
obrátite na predajcu, pozrite sa, prosím, na nasledu-
júcu tabuľku. Ušetríte si tak veľa námahy a prípadne 
aj náklady.

Nebezpečenstvo poškodenia zraku! Nikdy 
sa nepozerajte priamo do LED.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom! Elektrickú prípojku 
smie inštalovať iba príslušne kvalifikovaný 
odborník.
Pred montážou sa musí elektrická rozvodná 
sieť odpojiť od prívodu prúdu (vypnite 
hlavný vypínač/hlavnú poistku).

OZNÁMENIE! Nebezpečenstvo poškode-
nia prístroja! Nepoužívajte pomôcky na 
drhnutie alebo ostré predmety ani agre-
sívne čistiace prostriedky.
Nepoužívajte rozpúšťadlá.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života! Neodborné opravy 
môžu viesť k tomu, že vaše zariadenie 
nebude viac bezpečne fungovať. Ohrozu-
jete tým seba a vaše okolie.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom! Všetky činnosti 
určené na odstránenie možných rušení sa 
musia vykonávať vo vypnutom stave (vyp-
nuté poistky). Všetky činnosti by mal vyko-
návať kvalifikovaný elektrikár.

Chyba/porucha Príčina Náprava

Svetlá nesvietia Bez sieťového napájania? Skontrolujte poistky. Kontaktujte od-
borníkov.

Osvetľovací prostriedok je chybný? Svetelný prostriedok skontrolujte, 
prípadne vymeňte, ak je to možné

Sú svetlá zapnuté cez spínač? Skontrolujte polohu spínača
Spínač je chybný? Kontaktujte odborníkov.

Je chybný pripojovací kábel? Kontaktujte odborníkov.
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Pokiaľ nemôžete chybu odstrániť sami, obráťte sa, 
prosím, priamo na predajcu. Nezabudnite prosím, že 
vplyvom neodborných opráv zaniká aj nárok na 
záručné plnenie a vám vzniknú príp. dodatočné 
náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol prečiarknutého kontajnera zna-
mená: Batérie a akumulátory, elektrické a 
elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsaho-
vať látky škodlivé pre životné prostredie a 
zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické 
spotrebiče, spotrebované batérie a akumulátory 
oddelene od domového odpadu na oficiálnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpečilo správne ďalšie spra-
covanie. Viac informácií o vrátení vám poskytne pre-
dajca. Vrátenie je bezplatné.

Batérie a akumulátory, ktoré nie sú v starých 
elektrických zariadeniach vmontované, 
vyberte pred likvidáciou zo zariadenia a zlik-
vidujte v rámci triedeného odpadu. Lítiové 
batérie a akumulátory všetkých systémov sa musia 
odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom stave. 
Pól batérie musí byť vždy prelepený, aby sa predišlo 
skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za 
vymazanie osobných údajov z použitých zariadení, 
ktoré sa majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco 
označených plastov, ktoré sa môžu recyklo-
vať.

– Tieto materiály odovzdajte na opätovné 
využitie.

Technické údaje

*) Svetelné médium sa nedá vymieňať

Je nesprávne pripojenie? Vypnite poistky a skontrolujte zapo-
jenie v súlade s nákresom zapoje-
nia. Kontaktujte odborníkov.

Chyba/porucha Príčina Náprava

Číslo tovaru 252930 252931
Osvetľovací prostriedok* LED LED
max. príkon žiaroviek 36 W 30 W
Menovité napätie 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Trieda ochrany I I
Batérie pre diaľkový ovládač LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Lampa sufitowaWskazówka bezpieczeĦstwa
� Lampę moļna montowaΕ wyłącznie w pomiesz-

czeniach wewnętrznych.
� Aby zapewniΕ bezpieczną obsługę urządzenia, 

uļytkownik musi przeczytaΕ i zrozumieΕ instruk-
cję obsługi przed pierwszym uļyciem urządze-
nia.

� Instrukcję obsługi przechowywaΕ w łatwo 
dostępnym miejscu.

� W przypadku sprzedaļy urządzenia lub przeka-
zania go innym osobom, naleļy koniecznie dołą-
czyΕ do niego instrukcję obsługi.

� Podczas wiercenia w İcianie, suficie i podłodze 
zwróciΕ uwagę na przewody elektryczne oraz 
rury gazowe i wodne.

� Podłączenie elektryczne moļe wykonaΕ wyłącz-
nie odpowiednio wykwalifikowany personel 
fachowy.

� UļywaΕ wyłącznie zacisków dozwolonych przez 
producenta.

� StosowaΕ tylko kabli dopuszczone przez produ-
centa.

� Ĺródła İwiatła zamontowanego w tej oprawie nie 
moļna wymieniΕ; gdy zakończy się okres eksplo-
atacji ĺródła İwiatła, naleļy wymieniΕ całą 
oprawę.

Montaż

► Montaż – str. 2

– ZdjąΕ zamocowanie.
– NawierciΕ otwory i włoļyΕ kołki rozporowe.
– DokręciΕ zamocowanie do İciany lub sufitu.
– PodłączyΕ przewód sieciowy.
– Lampę załoļyΕ na zamocowanie.

Obsługa
► Obsługa – str. 4

1. Włączanie
2. Wyłączanie

3. Zwiększanie natęļenia İwiatła
4. Zmniejszanie natęļenia İwiatła
5. Zmniejszanie temperatury barw
6. Zwiększanie temperatury barw
7. Cykl temperatury barw
8. įwiatło nocne

Czyszczenie

– Urządzenie wycieraΕ na sucho lub lekko 
zwilļoną İciereczką.

Przechowywanie, transport
Magazynowanie

– To urządzenie i wszystkie elementy wyposaļenia 
naleļy przechowywaΕ w suchym, dobrze 
wietrzonym miejscu.

– ChroniΕ urządzenie i jego akcesoria przed bru-
dem i korozją podczas dłuļszych okresów 
przestoju.

Transport
– Do wysyłki uļywaΕ w miarę moļliwoİci oryginal-

nego opakowania.

Zakłócenia i ich usuwanie
Jeżeli coİ nie działa…

Zakłócenia są często powodowane przez drobne 
usterki. Z reguły moļna je samodzielnie usunąΕ. 
Przed zwróceniem się do sprzedawca naleļy zasię-
gnąΕ informacji w poniļszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czędziΕ duļo trudu oraz ewentualnych kosztów.

NiebezpieczeĦstwo uszkodzenia wzroku! 
Nigdy nie patrzeΕ bezpoİrednio na diody 
LED.

NIEBEZPIECZEĥSTWO! Zagrożenie 
życia porażeniem prądem! Podłączenie 
elektryczne moļe wykonaΕ wyłącznie odpo-
wiednio wykwalifikowany personel fachowy.
Przed montaļem naleļy odłączyΕ zasilanie 
elektryczne (wyłączyΕ wyłącznik główny/
bezpiecznik).

UWAGA! NiebezpieczeĦstwo uszkodze-
nia urządzenia! Nie uļywaΕ szorujących 
lub ostrych przedmiotów ani agresywnych 
İrodków czyszczących.
Nie uļywaΕ rozpuszczalników.

NIEBEZPIECZEĥSTWO! Zagrożenie dla 
życia i zdrowia! Nieprawidłowo przepro-
wadzone naprawy mogą spowodowaΕ, ļe 
urządzenie nie będzie juļ bezpiecznie dzia-
łaΕ. Zagraļa to uļytkownikowi i jego otocze-
niu.

NIEBEZPIECZEĥSTWO! Zagrożenie 
życia porażeniem prądem! Wszystkie 
prace związane z usuwaniem moļliwych 
usterek powinny byΕ wykonywane po wyłą-
czeniu (bezpiecznik wyłączony). Wszystkie 
prace powinien wykonywaΕ wykwalifiko-
wany elektryk.

Usterka/zakłócenie Przyczyna įrodki zaradcze

Lampka nie İwieci Brak zasilania z sieci?

Uszkodzona ļarówka? SprawdziΕ ļarówkę, ewentualnie 
wymieniΕ w miarę moļliwoİci

Lampka włączona łącznikiem? SprawdziΕ połoļenie łącznika

Uszkodzony łącznik? SkontaktowaΕ się z fachowcem.

Uszkodzony kabel podłączeniowy? SkontaktowaΕ się z fachowcem.
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Jeļeli usterki nie moļna usunąΕ we własnym zakre-
sie, naleļy skontaktowaΕ się bezpoİrednio ze sprze-
dawcą. Naleļy pamiętaΕ, ļe nieprawidłowo wyko-
nane naprawy powodują utratę prawa do roszczeń 
gwarancyjnych i pociągają ew. za sobą dodatkowe 
koszty.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Przekreİlony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatorów, sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
caΕ razem z odpadami domowymi. Mogą 
one zawieraΕ substancje szkodliwe dla İro-
dowiska i zdrowia.
Uļytkownicy są zobowiązani do usuwania zuļytych 
urządzeń elektrycznych, starych baterii do urządzeń i 
akumulatorów oddzielnie od odpadów z gospodarstw 
domowych w oficjalnym punkcie zbiórki w celu 

zapewnienia właİciwego dalszego przetwarzania. 
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urządzeń. 
Zwrot jest bezpłatny.
Baterie i akumulatory, które nie są zainstalo-
wane na stałe w starych urządzeniach elek-
trycznych, naleļy usunąΕ i utylizowaΕ 
oddzielnie przed utylizacją. Baterie litowe i 
zestawy baterii wszystkich systemów powinny byΕ 
zwracane do punktów zbiórki tylko po rozładowaniu. 
Baterie muszą byΕ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunów.
Kaļdy uļytkownik końcowy jest odpowiedzialny za 
usunięcie danych osobowych z utylizowanych, zuļy-
tych urządzeń.

Usuwanie opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpo-
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz-
nych, które moļna ponownie wykorzystaΕ.

– OddaΕ te materiały do ponownego 
wykorzystania.

Dane techniczne

*) Ļarówki nie moļna wymieniΕ.

Połączenie nieprawidłowe? WyłączyΕ bezpiecznik i sprawdziΕ 
połączenie na podstawie rysunku 
połączeń. SkontaktowaΕ się z fa-
chowcem.

Usterka/zakłócenie Przyczyna įrodki zaradcze

Numer artykułu 252930 252931
Zródło İwiatła* LED LED
maks. moc ļarówek 36 W 30 W
Napięcie znamionowe 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Klasa ochrony I I
Baterie do pilota zdalnego sterowania LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Stropna svetilkaVarnostni napotki
� Svetilka se lahko uporablja samo v notranjih pro-

storih.
� Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik 

naprave navodila prebrati in jih razumeti pred 
prvo uporabo.

� Navodila za uporabo hranite vedno na dosegu.
� Če napravo prodate ali posredujete drugi osebi, 

kupcu ali omenjeni osebi obvezno izročite tudi ta 
navodila za uporabo.

� Pri vrtanju v zid, strop ali tla pazite na kabel, plin-
sko napeljavo in vodovod.

� Priključitev na električno omrežje lahko opravi le 
ustrezno kvalificirano osebje.

� Uporabljajte samo priključne sponke, ki jih je 
odobril proizvajalec.

� Uporabljajte samo od proizvajalca dovoljene 
kable za povezavo.

� Svetlobnega vira tega svetila ni mogoče zame-
njati; ko življenjska doba svetlobnega vira 
poteče, morate zamenjati celotno svetilo.

Montaža

► Montaža – str. 2

– Pritrditev snemite.
– Luknjice izvrtajte in vstavite vložke.
– Pritrditev privijte na steno ali strop.
– Priključite napajalni kabel.
– Svetilko postavite na pritrditev.

Upravljanje
► Upravljanje – str. 4

1. Vklop
2. Izklop

3. Povečanje glasnosti
4. Zmanjšanje glasnosti
5. Zmanjšanje barvne temperature
6. Povečanje barvne temperature
7. Ciklus barvne temperature
8. Nočna svetloba

Čiščenje

– Napravo osušite ali obrišite z rahlo navlaženo 
krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje

– Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro 
prezračenem kraju.

– Napravo in njene dodatke pri daljšem obdobju 
neuporabe zaščitite pred umazanijo in korozijo.

Transport
– Pri pošiljanju po možnosti uporabite originalno 

embalažo.

Motnje in pomoč
Ko nekaj ne deluje…

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To 
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za 
pomoč obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu 
trudu in morebitnim stroškom.

Nevarnost poškodb oči! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi 
električnega udara! Priključitev na elek-
trično omrežje lahko opravi le ustrezno kva-
lificirano osebje.
Pred montažo je treba električno omrežje 
dati v breznapetostno stanje (izklop glav-
nega stikala/varovalke).

OBVESTILO! Nevarnost poškodbe 
naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov, 
ki drgnejo, ali agresivnega čistila.
Ne uporabljajte topil.

NEVARNOST! Nevarnost za življenje in 
telo! Nestrokovno izvedena popravila lahko 
povzročijo, da vaša naprava ne deluje več 
varno. S tem ogrožate sebe in okolje.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi 
električnega udara! Vsa dela za odpravlja-
nje morebitnih motenj je treba izvajati v 
izključenem stanju (izključena varovalka). 
Vsa dela morajo opravljati kvalificirani elek-
tričarji.

Napaka/motnja Vzrok Rešitev

Svetilka ne sveti. Ni omrežne napetosti? Preverite varovalko. Obrnite se na 
strokovnjaka.

Ali je pregorela žarnica? Preverite žarnico in jo po možnosti 
zamenjajte.

Je svetilka vključena s stikalom? Preverite položaj stikala.

Je okvarjeno stikalo? Obrnite se na strokovnjaka.

Okvarjen priključni kabel? Obrnite se na strokovnjaka.

Napačna priključitev? Izključite varovalko in na osnovi 
priključne sheme preverite pravil-
nost priključitve. Obrnite se na stro-
kovnjaka.
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Če napake ne morete odpraviti sami, se obrnite 
neposredno na vašo prodajalca. Upoštevajte, da v 
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste 
imeli tudi dodatne stroške.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: 
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in 
električnih naprav ni dovoljeno metati med 
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko 
namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti 
ločeno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-

nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vračilu prejmete 
pri svojem prodajalcu. Vračilo je brezplačno.
Baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v odpadne elektronske naprave, je treba 
pred odstranitvijo naprave odstraniti in 
zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumula-
torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno 
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je 
treba vedno prelepiti in jih tako zaščititi pred kratkimi 
stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris 
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno ozna-
čene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.

Tehnični podatki

*) Svetilno sredstvo ni zamenljivo

Številka artikla 252930 252931
Žarnica* LED LED
max. moč žarnice 36 W 30 W
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Razred zaščite I I
Baterije za daljinski upravljalnik LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Mennyezeti lámpaBiztonsági előírások
� A lámpa csak beltérben felszerelve használható.
� A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, 

ha az első használat előtt a kezelő elolvasta és 
megértette ezt a használati utasítást.

� A használati útmutatót tartsa mindig kézügyben.
� Ha eladja vagy továbbadja a készüléket, feltétle-

nül adja tovább a használati útmutatót is vele.
� Falon, mennyezeten vagy aljzaton dolgozva 

ügyeljen az elektromos, gáz- és vízvezetékekre.
� Az elektromos bekötést csak szakképzett sze-

relő végezheti el.
� Csak a gyártó által jóváhagyott csatlakozó kap-

csot használjon.
� Csak a gyártó által jóváhagyott csatlakozóveze-

ték alkalmazzon.
� A lámpatest fényforrása nem cserélhető; ha a 

fényforrás elérte az élettartama végét, a teljes 
lámpát ki kell cserélni.

Szerelés

► Szerelés – 2. old.

– Vegye le a rögzítést.
– Készítse el a furatokat és helyezze be a tipliket.
– Csavarozza fel a rögzítőt.
– Csatlakoztassa a hálózati kábelt.
– Helyezze a lámpát az rögzítőre.

Kezelés
► Kezelés – 4. old.

1. Bekapcsolás
2. Kikapcsolás
3. Fényerő növelés

4. Fényerő csökkentés
5. Színhőmérséklet csökkentés
6. Színhőmérséklet növelés
7. Színhőmérséklet ciklus
8. Éjszakai fény

Tisztítás

– A készüléket törölje meg száraz vagy enyhén 
nedves ronggyal.

Tárolás, szállítás
Tárolás

– A készüléket és valamennyi tartozékát száraz, jól 
szellőző helyen tárolja.

– Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, 
védje azt és tartozékait a szennyeződés és kor-
rózió ellen.

Szállítás
– Szállításkor lehetőség szerint használja az ere-

deti csomagolást.

Üzemzavarok és elhárításuk
Amikor valami nem működik…

Kis hibák is gyakran vezethetnek üzemzavarhoz. 
Legtöbbször ezeket saját maga is elháríthatja. Mielőtt 
az áruházhoz fordulna, nézze át az alábbi táblázatot. 
Ezzel sok fáradságot, illetve adott esetben költsége-
ket is megtakarít.

Szemsérülés veszélye! Soha nem szabad 
közvetlenül a LED-be nézni.

VESZÉLY! Az elektromos áramütés élet-
veszélyes! Az elektromos bekötést csak 
szakképzett szerelő végezheti el.
Szerelés előtt feszültségmentesítse az 
elektromos hálózatot (főkapcsolóval vagy a 
biztosítékkal).

FIGYELEM! Fennáll a készülék károso-
dásának veszélye! Ne használjon éles 
szerszámokat és erős súrolószert.
Ne alkalmazzon oldószert.

VESZÉLY! Életveszély! A szakszerűtlen 
javítások miatt előfordulhat, hogy készüléke 
többé nem működik biztonságosan. Ezzel 
veszélyezteti önmagát és a környezetét.

VESZÉLY! Az elektromos áramütés élet-
veszélyes! Az esetleges hibák elhárítására 
szolgáló valamennyi munkát kikapcsolt álla-
potban (biztosíték Ki) kell végezni. A mun-
kákat képzett villanyszerelőnek kell végez-
nie.

Hiba/üzemzavar Ok Elhárítás

A lámpa nem világít Nincs hálózati feszültség? Ellenőrizze a biztosítékot. Beszéljen 
szakemberrel.

Az izzó meghibásodott? Ellenőrizze az izzót, adott esetben, 
ha lehetséges, cserélje ki

A lámpa a kapcsolóval be van kap-
csolva?

Ellenőrizze a kapcsolóállást

A kapcsoló meghibásodott? Beszéljen szakemberrel.

A csatlakozókábel meghibásodott? Beszéljen szakemberrel.

Nem megfelelő a csatlakoztatás? Kapcsolja le a biztosítékot és a be-
kötési rajz segítségével ellenőrizze 
a csatlakoztatást. Beszéljen szak-
emberrel.
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Ha a hibát nem tudja maga elhárítani, forduljon köz-
vetlenül az áruházhoz. Tartsa szem előtt, hogy a 
szakszerűtlen javítások miatt a szavatossági kötele-
zettség elvész, és Önnek adott esetben további költ-
ségeket okozhat.

Selejtezés
A készülék selejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a 
következő: Az elemeket és akkukat, az 
elektromos és elektronikus készülékeket 
nem szabad a háztartási hulladékok közé 
tenni. Ezek a környezetre és egészségre 
káros anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készüléke-
ket, a készülék használt elemeit és akkumulátorait a 
háztartási hulladékoktól különválasztva a hivatalos 
gyűjtőhelyen keresztül ártalmatlanítani a szakszerű 

további feldolgozás biztosításához. A leadásra 
vonatkozóan az eladótól kérhet információkat. A vis-
szavétel ingyenes.
Az olyan elemeket és akkumulátorokat, 
amelyek nincsenek fixen beépítve a régi 
elektromos készülékbe, ártalmatlanítás előtt 
ki kell venni és külön kell ártalmatlanítani. Az 
összes rendszer lítium elemeit és akkucsomagjait 
csak lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával kell 
védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmat-
lanítandó készüléken lévő személyes adatainak tör-
léséért.

A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfele-
lően jelölt műanyag, ami újra hasznosít-
ható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosí-
tásba.

Műszaki adatok

*) Az égő nem cserélhető

Cikkszám 252930 252931
Fényforrás* LED LED
max. teljesítményű a lámpák 36 W 30 W
Névleges feszültsége 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Érintésvédelmi osztály I I
Elem a távirányítóhoz LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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Stropna svjetiljkaSigurnosne upute
� Svjetiljka se smije koristiti samo montirana u unu-

trašnjim prostorima.
� Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora 

pročitati i razumjeti ove upute za uporabu prije 
prvog korištenja uređaja.

� Uputu za uporabu uvijek čuvati u dometu.
� Ako uređaj prodajete ili posuđujete obavezno 

predajte i ovu uputu za uporabu.
� Pri bušenju u zidu, plafonu ili podu obratite 

pažnju na kablove kao i vodove za plin i vodu.
� Električno priključivanje smije vršiti samo obu-
čeni stručnjak.

� Koristite samo priključne štipaljke odobrene od 
proizvođača.

� Koristiti samo priključni kabeli odobrene od proi-
zvođača.

� Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne može da 
se zameni; kada izvor svetla dođe do kraja rad-
nog veka, trebalo bi zameniti celo rasvetno telo.

Montaža

► Montaža – str. 2

– Uklonite pričvrsni element.
– Izbušite rupe i postavite tiple.
– Pričvrstite pričvrsni element na zid ili strop.
– Priključivanje mrežnog kabla.
– Postavite svjetiljku na element za pričvršΕivanje.

Posluživanje
► Posluživanje – str. 4

1. Uključivanje
2. Isključivanje

3. PoveΕati jačinu svjetlosti
4. Smanjiti jačinu svjetlosti
5. Smanjiti temperaturu boje
6. PoveΕati temperaturu boje
7. Temperatura boje-ciklus
8. NoΕno svjetlo

ČišΕenje

– Uređaj osušiti ili ga očistiti sa lagano navlaženom 
krpom.

Skladištenje, transport
Odlaganje

– Uređaje i sve dijelove pribora skladištite na 
suhom, dobro prozračenom mjestu.

– Zaštitite uređaj i njegov pribor od prljavštine i 
korozije tokom dužeg prekida rada.

Transport
– Prilikom slanja po moguΕnosti koristiti originalnu 

ambalažu.

Smetnje i pomoΕ
Ako nešto ne funkcionira…

Često su to samo male greške koje dovode do smet-
nje. VeΕinom ih sami lahko možete otkloniti. Molimo 
prvo pogledajte sljedeΕu tabelu prije nego što se 
obratite trgovcu. Tako Εete uštedjeti mnogo truda i 
eventualno i troškova.

Ako ne možete sami popraviti grešku, molimo da se 
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite računa i o 

tome da neprimjerene popravke poništavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troškove.

Opasnost od ošteΕenja očiju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.

OPASNOST! Opasnost po život izazvana 
električnim udarom! Električno priključiva-
nje smije vršiti samo obučeni stručnjak.
Prije montaže se električna mreža mora 
osloboditi od napona (isključite glavni preki-
dač/osigurač)

PAŽNJA! Opasnost od ošteΕenja na ure-
đaju! Ne koristite oštre predmete, predmete 
za ribanje ili agresivna sredstva za čišΕenje.
Ne koristiti otapala.

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih 
ozljeda i za život! Nestručno provedeni 
popravci dovode do toga da uređaj više ne 
radi sigurno. Time ugrožavate sebe i svoju 
okolinu.

OPASNOST! Opasnost po život izazvana 
električnim udarom! Sve radove na ukla-
njanju moguΕih smetnji treba izvesti u isklju-
čenom stanju (osigurač isključen). Sve 
radove treba obaviti kvalifikovani električar.

Greške/smetnja Uzrok PomoΕ
Svjetiljka ne svijetli Nema mrežnog napona? Provjerite osigurač. Kontaktirati 

stručnjaka.

Sijalica u kvaru? Provjerite sijalicu, po potrebi je zami-
jenite

Svjetiljka uključena preko prekida-
ča?

Provjerite položaj prekidača

Prekidač pokvaren? Kontaktirati stručnjaka.

Neispravan priključni kabl? Kontaktirati stručnjaka.

Priključak nije ispravan? Isključite osigurač i provjerite priklju-
čak prema crtežu priključaka. Kon-
taktirati stručnjaka.
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Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Simbol precrtane kante za smeΕe znači: 
baterije i akumulatori, električni i elektronski 
uređaji ne smiju se odlagati s kuΕnim otpa-
dom. Mogu sadržavati supstance štetne za 
okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, baterije i 
stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kuΕ-
nog otpada na službenom mjestu skupljanja kako bi 
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o 
povratu su dostupni kod vašeg prodavača. Uzimanje 
povrata je besplatno.

Baterije i akumulateri koji nisu čvrsto ugra-
đeni u stare električne uređaje moraju se 
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odložiti. 
Litijumske baterije i akumulatorska pakova-
nja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta 
samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa 
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih 
podataka na starim uređajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovara-
juΕe označenih umjetnih materijala koji se 
mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i uporabu.

Tehnički podaci

*) Izvor svjetlosti ne može zamijeniti

Broj artikla 252930 252931
Žarulja* LED LED
najv. snaga sijalice 36 W 30 W
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Zaštitna klasa I I
Baterija za daljinsko upravljanje LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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ϥ϶ϹІЂϸϼЂϸЁЏϽ ЃЂІЂϿЂЋЁЏϽ Ѕ϶ϹІϼϿАЁϼϾϧϾϴϻϴЁϼГ ЃЂ ІϹЉЁϼϾϹ ϵϹϻЂЃϴЅЁЂЅІϼ
� ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ ɦɨɠɧɨ ɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ.

� Ⱦɥɹ ɧɚɞɟɠɧɨɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɷɬɢɦ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɨɦ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɱɟɫɬɶ ɩɟɪɟɞ 
ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɷɬɨ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

� ȼɫɟɝɞɚ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɞɨɫɹ-
ɝɚɟɦɨɫɬɢ.

� ɉɪɢ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɜ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɢɛɨ ɩɪɨɞɚɠɟ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɥɚɝɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ.

� ɉɪɢ ɫɜɟɪɥɟɧɢɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ ɜ ɫɬɟɧɟ, ɩɨɬɨɥɤɟ 
ɢɥɢ ɩɨɥɭ, ɜɫɟɝɞɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ 
ɤɚɛɟɥɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɝɚɡɨ- ɢ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ.

� ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥ-
ɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɵ.

� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ-
ɬɟɥɟɦ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɤɥɟɦɦɵ.

� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɨ-
ɜɨɞɚ, ɞɨɩɭɳɟɧɧɵɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ.

� ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ ɷɬɨɝɨ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɧɟɥɶɡɹ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ. ɉɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɫɜɟɬɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɧɨɜɵɣ 
ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ.

ϠЂЁІϴϺ

► Мɨɧɬɚɠ – ɫɬɪ. 2

– ɍɞɚɥɢɬɶ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ.
– ɉɪɨɫɜɟɪɥɢɬɶ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɞɸɛɟɥɢ.
– ɉɪɢɤɪɭɬɢɬɶ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɧɚ ɫɬɟɧɟ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɟ.
– ɉɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ.
– ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ ɧɚ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ.

ϱϾЅЃϿЇϴІϴЊϼГ
► Эɤɫɩɥɭɚɬɚцɢя – ɫɬɪ. 4

1. ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
2. ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
3. ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ ɹɪɤɨɫɬɢ ɫɜɟɬɚ

4. ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ ɹɪɤɨɫɬɢ ɫɜɟɬɚ
5. ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ ɰɜɟɬɨɜɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
6. ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɰɜɟɬɨɜɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
7. ɐɢɤɥ ɰɜɟɬɨɜɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
8. Ɋɟɠɢɦ ɧɨɱɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ

ϢЋϼЅІϾϴ

– ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɫɭɯɢɦ ɢɥɢ ɫɥɟɝɤɚ ɫɦɨɱɟɧ-
ɧɵɦ ɤɭɫɤɨɦ ɦɚɬɟɪɢɢ.

ХЄϴЁϹЁϼϹ, ІЄϴЁЅЃЂЄІϼЄЂ϶Ͼϴ
ХЄϴЁϹЁϼϹ

– ɏɪɚɧɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɜ 
ɫɭɯɨɦ, ɯɨɪɨɲɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɨɦ ɦɟɫɬɟ.

– ɉɪɢ ɜɵɜɨɞɟ ɢɡ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɧɚ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ ɡɚɳɢɬɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ 
ɨɬ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ ɢ ɤɨɪɪɨɡɢɢ.

ϦЄϴЁЅЃЂЄІϼЄЂ϶Ͼϴ
– Ⱦɥɹ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

ϡϹϼЅЃЄϴ϶ЁЂЅІϼ ϼ ЅЃЂЅЂϵЏ ϼЉ 
ЇЅІЄϴЁϹЁϼГ
В ЅϿЇЋϴϹ ЁϹЃЂϿϴϸЂϾ…

Ɂɚɱɚɫɬɭɸ ɞɚɠɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɢɜɨɞɹɬ ɤ 
ɧɟɩɨɥɚɞɤɚɦ. Ʉɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɦɧɨɝɢɟ ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ. 
ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ, ɨɡɧɚɤɨɦɶ-
ɬɟɫɶ ɫ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ ɧɢɠɟ ɬɚɛɥɢɰɟɣ. ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ 
ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɥɢɲɧɟɣ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɡɚɬɪɚɬ.

ϢЃϴЅЁЂЅІА ІЄϴ϶ЀϼЄЂ϶ϴЁϼГ ϷϿϴϻ! Ɂɚɩɪɟ-
ɳɚɟɬɫɹ ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ.

ϢϣАϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ЃЂЄϴϺϹЁϼГ 
БϿϹϾІЄϼЋϹЅϾϼЀ ІЂϾЂЀ! ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ.
ɉɟɪɟɞ ɦɨɧɬɚɠɨɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɛɟɫɬɨɱɢɬɶ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɫɟɬɶ (ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɝɥɚɜɧɵɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ/ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ).

ВϡϜϠАϡϜϙ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ЃЂ϶ЄϹϺϸϹЁϼГ 
ЃЄϼϵЂЄϴ! ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɢɫɬɢɪɚɸɳɢɟ 
ɢɥɢ ɨɫɬɪɵɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɥɢɛɨ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ 
ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ.

ϢϣАϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ϸϿГ ϺϼϻЁϼ ϼ 
ϻϸЂЄЂ϶АГ! ɉɪɨɜɟɞɟɧɧɵɣ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚ-
ɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɪɟɦɨɧɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɛɨɥɶɲɟ 
ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ. 
Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɫɟɛɹ ɢ ɫɜɨɟ ɨɤɪɭɠɟɧɢɟ.

ϢϣАϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ЃЂЄϴϺϹЁϼГ 
БϿϹϾІЄϼЋϹЅϾϼЀ ІЂϾЂЀ! ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ 
ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɩɪɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ 
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟ. ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤ-
ɬɪɢɤɨɦ.

ϢЌϼϵϾϴ/ЁϹЃЂϿϴϸϾϴ ϣЄϼЋϼЁϴ ϠϹЄЏ ЃЂ ЇЅІЄϴЁϹЁϼВ
Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ. ɇɟɬ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ? ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ. Ɉɛɪɚ-

ɬɢɬɟɫɶ ɤ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.
ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ? ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɨɫɜɟɳɚɸɳɟɟ ɫɪɟɞ-

ɫɬɜɨ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢ-
ɬɟ ɟɝɨ.

ɋɜɟɬɢɥɶɧɢɤ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨ-
ɳɶɸ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ?

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚ-
ɬɟɥɹ

ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ? Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

ϤЇϾЂ϶ЂϸЅІ϶Ђ ЃЂ БϾЅЃϿЇϴІϴЊϼϼ
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ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɨɲɢɛɤɭ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɢɥɚɦɢ ɧɟ 
ɭɞɚɥɨɫɶ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ! Ɋɟɦɨɧɬ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɪɚɫ-
ɯɨɞɨɜ.

ϧІϼϿϼϻϴЊϼГ
ϧІϼϿϼϻϴЊϼГ ЇЅІЄЂϽЅІ϶ϴ
Ɂɧɚɱɨɤ, ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɳɢɣ ɩɟɪɟɱɟɪɤɧɭɬɵɣ 
ɦɭɫɨɪɧɵɣ ɛɚɤ, ɨɡɧɚɱɚɟɬ: ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɚɤɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɵ, ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ 
ɩɪɢɛɨɪɵ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ ɜ ɛɵɬɨ-
ɜɨɣ ɦɭɫɨɪ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɜɪɟɞɧɵɟ 
ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜɟɳɟɫɬɜɚ.
ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ ɨɛɹɡɚɧɵ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɫɬɚɪɵɟ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ, ɫɬɚɪɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ 
ɨɬ ɩɪɢɛɨɪɨɜ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ ɛɵɬɨɜɨɝɨ ɦɭɫɨɪɚ ɱɟɪɟɡ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɭɧɤɬɵ ɫɛɨɪɚ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɢɯ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɭɸ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ. ɂɧɮɨɪ-
ɦɚɰɢɸ, ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ ɫɞɚɱɢ ɧɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ, ɜɵ 

ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɭ ɫɜɨɟɝɨ ɩɪɨɞɚɜɰɚ. ɉɪɢɟɦ ɫɬɚ-
ɪɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɛɚɬɚɪɟɣ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɩɪɨɢɡɜɨ-
ɞɢɬɫɹ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ.
ɋɴɟɦɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ 
ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɢɡɜɥɟɱɟɧɵ ɢɡ ɫɬɚɪɵɯ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɜ ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɢ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɭɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ. Ʌɢɬɢɟɜɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ 
ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɥɨɤɢ ɥɸɛɵɯ ɫɢɫɬɟɦ ɧɚɞɥɟɠɢɬ 
ɫɞɚɜɚɬɶ ɜ ɦɟɫɬɚ ɫɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɪɚɡɪɹɠɟɧɧɨɦ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ. Ⱦɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɤɨɪɨɬɤɢɯ ɡɚɦɵ-
ɤɚɧɢɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɡɚɤɥɟɢɜɚɬɶ 
ɩɨɥɸɫɚ 
Ʉɚɠɞɵɣ ɤɨɧɟɱɧɵɣ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɫɚɦ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ 
ɭɞɚɥɟɧɢɟ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ ɧɚ 
ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɟɦɵɯ ɫɬɚɪɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ.
ϧІϼϿϼϻϴЊϼГ ЇЃϴϾЂ϶Ͼϼ
ɍɩɚɤɨɜɤɚ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɤɚɪɬɨɧɚ ɢ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ ɩɥɚ-
ɫɬɢɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɟɪɟ-
ɪɚɛɨɬɤɟ.

– ɉɨɡɚɛɨɬɶɬɟɫɶ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɷɬɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɛɵɥɢ ɩɟɪɟɞɚɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

ϦϹЉЁϼЋϹЅϾϼϹ ЉϴЄϴϾІϹЄϼЅІϼϾϼ

*) ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɡɚɦɟɧɟ

ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɚɛɟɥɶ ɧɟɢɫɩɪɚ-
ɜɟɧ?

Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

ɇɟɜɟɪɧɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ? ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ ɢ ɩɪɨ-
ɜɟɪɶɬɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɢɢ ɫ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɯɟɦɨɣ. 
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ.

ϢЌϼϵϾϴ/ЁϹЃЂϿϴϸϾϴ ϣЄϼЋϼЁϴ ϠϹЄЏ ЃЂ ЇЅІЄϴЁϹЁϼВ

ϡЂЀϹЄ ϴЄІϼϾЇϿϴ 252930 252931
Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ* LED LED
ɦɚɤɫ. ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɥɚɦɩ 36 W 30 W
ɇɨɦ. ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ I I
Ȼɚɬɚɪɟɣɤɚ ɞɥɹ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟ-
ɧɢɹ

LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V

ϜЁЈЂЄЀϴЊϼГ Ђ ϸϴІϹ ϼϻϷЂІЂ϶ϿϹЁϼГ ЇϾϴϻϴЁϴ Ёϴ 
ЀϴЄϾϼЄЂ϶ϾϹ.
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ΦπńδŃńδεό κλκφάμΟŁβΰέłμ αŃφαζłέαμ
� ȉȠ φȦńȚŃńȚțȩ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ 
ȝȩȞȠ ŃυȞαȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞȘ Ńł łŃȦńłȡȚțȠȪȢ 
ȤȫȡȠυȢ.

� ΓȚα ńȘȞ αŃφαȜȒ ȤȡȒŃȘ ńȘȢ ŃυŃțłυȒȢ αυńȒȢ, Ƞ 
ȤȡȒŃńȘȢ șα πȡȑπłȚ Ȟα ȑȤłȚ ŁȚαȕȐŃłȚ țαȚ țαńαȞȠȒ-
ŃłȚ αυńȑȢ ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ πȡȚȞ απȩ ńȘȞ πȡȫńȘ ȤȡȒŃȘ.

� ΦυȜȐŃŃłńł ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ ȑńŃȚ ȫŃńł Ȟα łȓȞαȚ 
ŁȚαșȑŃȚȝłȢ αȞȐ πȐŃα ŃńȚȖȝȒ.

� ȋȞ πȠυȜȒŃłńł Ȓ παȡαŁȫŃłńł Ńł ńȡȓńȠυȢ ńȘ 
ŃυŃțłυȒ, παȡαŁȫŃńł ȠπȦŃŁȒπȠńł ȝαȗȓ țαȚ ńȚȢ 
παȡȠȪŃłȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ.

� ΌńαȞ αȞȠȓȖłńł ȠπȑȢ Ńł ńȠȓȤȠυȢ, ȠȡȠφȑȢ Ȓ παńȫ-
ȝαńα πȡȠŃȑȤłńł țαȜȫŁȚα țαșȫȢ țαȚ αȖȦȖȠȪȢ 
αłȡȓȠυ țαȚ ȞłȡȠȪ.

� Η ȘȜłțńȡȚțȒ ŃȪȞŁłŃȘ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ŁȚłȟȐȖłńαȚ 
απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ŃȤłńȚțȐ ŁȚαțłțȡȚȝȑȞȠυȢ łȚŁȚ-
țȠȪȢ.

� ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ńȠȞ țαńαŃțłυ-
αŃńȒ łȖțłțȡȚȝȑȞȠυȢ ŃυȞŁłńȚțȠȪȢ αțȡȠŁȑțńłȢ.

� ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ńȠȞ țαńαŃțłυ-
αŃńȒ łȖțłțȡȚȝȑȞα țαȜȫŁȚα ŃȪȞŁłŃȘȢ.

� Η φȦńłȚȞȒ πȘȖȒ ńȠυ ŃυȖțłțȡȚȝȑȞȠυ φȦńȚŃńȚțȠȪ 
ŁłȞ ȝπȠȡłȓ Ȟα αȞńȚțαńαŃńαșłȓ. ΌńαȞ Ș φȦńłȚȞȒ 
πȘȖȒ φńȐŃłȚ ŃńȠ ńȑȜȠȢ ńȘȢ ȗȦȒȢ ńȘȢ, șα πȡȑπłȚ 
Ȟα αȞńȚțαńαŃńȒŃłńł ȠȜȩțȜȘȡȠ ńȠ φȦńȚŃńȚțȩ.

΢υθαληκζόΰβŃβ

► ΣυȞαȡȝοȜόγηση – σεȜ. 2
– ȋφαȚȡȑŃńł ńȘ ŃńłȡȑȦŃȘ.
– ȍȘȝȚȠυȡȖȒŃńł ńȚȢ ȠπȑȢ țαȚ łȚŃȐȖłńł ȠȪπłȢ.
– ȌȚŁȫŃńł ńȘ ŃńłȡȑȦŃȘ ŃńȠȞ ńȠȓȤȠ Ȓ ńȘȞ ȠȡȠφȒ.
– ȈυȞŁȑŃńł ńȠ țαȜȫŁȚȠ ȡłȪȝαńȠȢ.
– ȉȠπȠșłńȒŃńł ńȠ φȦńȚŃńȚțȩ ŃńȘ ŃńłȡȑȦŃȘ.

ΧłδλδŃηόμ
► ΧειȡισȝόȢ – σεȜ. 4
1. ȎȞłȡȖȠπȠȓȘŃȘ
2. ȋπłȞłȡȖȠπȠȓȘŃȘ

3. ȋȪȟȘŃȘ ȑȞńαŃȘȢ φȦńȚŃȝȠȪ
4. ȂłȓȦŃȘ ȑȞńαŃȘȢ φȦńȚŃȝȠȪ
5. ȂłȓȦŃȘ șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ ȤȡȫȝαńȠȢ
6. ȋȪȟȘŃȘ șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ ȤȡȫȝαńȠȢ
7. ȀȪțȜȠȢ șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ ȤȡȫȝαńȠȢ
8. ΦȦȢ ȞυțńȩȢ

ΚαγαλδŃηόμ

– ȈțȠυπȓȗłńł ńȘ ŃυŃțłυȒ Ńł ŃńłȖȞȒ țαńȐŃńαŃȘ Ȓ 
ȝł ȑȞα łȜαφȡȚȐ ȞȠńȚŃȝȑȞȠ παȞȓ.

ȋπκγάεłυŃβ, ηłńαφκλά
ȋπκγάεłυŃβ

– ȋπȠșȘțłȪŃńł ńȘ ŃυŃțłυȒ țαȚ ȩȜα ńα łȟαȡńȒȝαńα 
Ńł ȑȞαȞ ȟȘȡȩ, țαȜȐ αłȡȚȗȩȝłȞȠ ȤȫȡȠ.

– Ȉł πłȡȓπńȦŃȘ αțȚȞȘńȠπȠȓȘŃȘȢ ȝłȖȐȜȘȢ ŁȚȐȡ-
țłȚαȢ πȡȠŃńαńłȪŃńł ńȘ ŃυŃțłυȒ țαȚ ńα łȟαȡńȒ-
ȝαńȐ ńȘȢ απȩ ȡȪπȠυȢ țαȚ ŁȚȐȕȡȦŃȘ.

Μłńαφκλά
– Ȉł πłȡȓπńȦŃȘ απȠŃńȠȜȒȢ, ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȒŃńł țαńȐ 
ńȠ ŁυȞαńȩ ńȘ ȖȞȒŃȚα ŃυŃțłυαŃȓα.

Ȍζάίłμ εαδ αθńδηłńώπδŃβ
Ȏάθ εάńδ Łłθ ζłδńκυλΰłέ…

ȈυȤȞȐ πȡȩțłȚńαȚ ȝȩȞȠ ȖȚα ȝȚțȡȐ ŃφȐȜȝαńα, πȠυ πȡȠ-
țαȜȠȪȞ ȕȜȐȕȘ. ȈυȞȒșȦȢ ȝπȠȡłȓńł Ȟα ńα ŁȚȠȡșȫŃłńł 
łȪțȠȜα ȝȩȞȠȚ ŃαȢ. ȈυȝȕȠυȜłυńłȓńł πȡȫńα ńȠȞ αțȩ-
ȜȠυșȠ πȓȞαțα, πȡȚȞ απłυșυȞșłȓńł ŃńȠȞ łȝπȠȡȚțȩ 
αȞńȚπȡȩŃȦπȠ. ΈńŃȚ łȟȠȚțȠȞȠȝłȓńł πȠȜȪ țȩπȠ țαȚ 
łȞŁłȤȠȝȑȞȦȢ ȑȟȠŁα.

ΚέθŁυθκμ πλόεζβŃβμ αβηδώθ Ńńα ηάńδα! 
ȂȘȞ țȠȚńȐńł πȠńȑ απłυșłȓαȢ ńȘ ȜυȤȞȓα LED.

ΚΙΝȍΤΝΟ΢! ΚέθŁυθκμ γαθάńκυ από βζł-
εńλκπζβιέα! Η ȘȜłțńȡȚțȒ ŃȪȞŁłŃȘ łπȚńȡȑ-
πłńαȚ Ȟα ŁȚłȟȐȖłńαȚ απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ŃȤł-
ńȚțȐ ŁȚαțłțȡȚȝȑȞȠυȢ łȚŁȚțȠȪȢ.
ȆȡȚȞ ńȘ ŃυȞαȡȝȠȜȩȖȘŃȘ ńȠ ȘȜłțńȡȚțȩ ŁȓțńυȠ 
πȡȑπłȚ Ȟα ńłșłȓ ȐȞłυ ȡłȪȝαńȠȢ (απłȞłȡȖȠ-
πȠȓȘŃȘ țłȞńȡȚțȠȪ ŁȚαțȩπńȘ/αŃφȐȜłȚαȢ).

ΠΡΟ΢ΟΧΗ! ΚέθŁυθκμ ίζαίώθ Ńńβ 
ŃυŃεłυά! ȂȘ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ŃțȜȘȡȐ Ȓ αȚȤ-
ȝȘȡȐ αȞńȚțłȓȝłȞα Ȓ łπȚșłńȚțȐ țαșαȡȚŃńȚțȐ 
ȝȑŃα.
ȂȘ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ŁȚαȜȪńłȢ.

ΚΙΝȍΤΝΟ΢! ΚέθŁυθκμ ΰδα Ńώηα εαδ απά! 
ȎŃφαȜȝȑȞłȢ łπȚŃțłυȑȢ ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα υπȠ-
ȕαșȝȓŃȠυȞ ńȘȞ αŃφȐȜłȚα ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ ńȘȢ 
ŃυŃțłυȒȢ. Ȁαń΄ αυńȩȞ ńȠȞ ńȡȩπȠ șȑńłńł Ńł 
țȓȞŁυȞȠ ńȠȞ łαυńȩ ŃαȢ țαȚ ńȠ πłȡȚȕȐȜȜȠȞ 
ŃαȢ.

ΚΙΝȍΤΝΟ΢! ΚέθŁυθκμ γαθάńκυ από βζł-
εńλκπζβιέα! ΌȜłȢ ȠȚ łȡȖαŃȓłȢ ȖȚα ńȘȞ αȞńȚ-
ȝłńȫπȚŃȘ πȚșαȞȫȞ ȕȜαȕȫȞ πȡȑπłȚ Ȟα 
πȡαȖȝαńȠπȠȚȠȪȞńαȚ Ńł απłȞłȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ 
țαńȐŃńαŃȘ (αŃφȐȜłȚα απłȞłȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ). 
ΌȜłȢ ȠȚ łȡȖαŃȓłȢ πȡȑπłȚ Ȟα πȡαȖȝαńȠπȠȚ-
ȠȪȞńαȚ απȩ țαńαȡńȚŃȝȑȞȠ ȘȜłțńȡȠȜȩȖȠ.

΢φάζηα/Ȍζάίβ ȋδńέα ȋθńδηłńώπδŃβ
ȉȠ φȦńȚŃńȚțȩ ŁłȞ αȞȐȕłȚ ȍłȞ υπȐȡȤłȚ ńȐŃȘ ŁȚțńȪȠυ; ȎȜȑȖȟńł ńȘȞ αŃφȐȜłȚα. ȎπȚțȠȚȞȦȞȒ-

Ńńł ȝł ȑȞαȞ łȚŁȚțȩ.

ȎȜαńńȦȝαńȚțȩȢ ȜαȝπńȒȡαȢ; ȎȜȑȖȟńł ńȠ ȜαȝπńȒȡα țαȚ łȞŁłȤȠȝȑ-
ȞȦȢ αȞńȚțαńαŃńȒŃńł ńȠȞ, łȐȞ łȓȞαȚ 
ŁυȞαńȩȞ

ȉȠ φȦńȚŃńȚțȩ łȓȞαȚ łȞłȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȠ 
απȩ ńȠ ŁȚαțȩπńȘ;

ȎȜȑȖȟńł ńȘ șȑŃȘ ŁȚαțȩπńȘ

ȎȜαńńȦȝαńȚțȩȢ ŁȚαțȩπńȘȢ; ȎπȚțȠȚȞȦȞȒŃńł ȝł ȑȞαȞ łȚŁȚțȩ.
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ȎȐȞ ŁłȞ ȝπȠȡłȓńł Ȟα ŁȚȠȡșȫŃłńł ȝȩȞȠȚ ŃαȢ ńȠ 
ŃφȐȜȝα, απłυșυȞșłȓńł απłυșłȓαȢ ŃńȠȞ łȝπȠȡȚțȩ 
αȞńȚπȡȩŃȦπȠ. ȁȐȕłńł υπȩȥȘ ȩńȚ ȝł łŃφαȜȝȑȞłȢ łπȚ-
ŃțłυȑȢ ȤȐȞłńαȚ Ș αȟȓȦŃȘ łȖȖȪȘŃȘȢ țαȚ πȡȠțαȜȠȪȞńαȚ 
łȞŁłȤȠȝȑȞȦȢ πȡȩŃșłńα ȑȟȠŁα.

ȍδάγłŃβ
ȍδάγłŃβ ńβμ ŃυŃεłυάμ
ȉȠ ŃȪȝȕȠȜȠ ńȠυ ŁȚαȖȡαȝȝȑȞȠυ țȐŁȠυ απȠȡ-
ȡȚȝȝȐńȦȞ ŃȘȝαȓȞłȚ ȩńȚ: ȅȚ ȝπαńαȡȓłȢ țαȚ ȠȚ 
ŃυŃŃȦȡłυńȑȢ, ȠȚ ȘȜłțńȡȚțȑȢ țαȚ ȘȜłțńȡȠȞȚțȑȢ 
ŃυŃțłυȑȢ ŁłȞ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα απȠȡȡȓπńȠȞńαȚ 
Ńńα ȠȚțȚαțȐ απȠȡȡȓȝȝαńα. ȂπȠȡłȓ Ȟα πłȡȚ-
ȜαȝȕȐȞȠυȞ łπȚțȓȞŁυȞłȢ ȖȚα ńȠ πłȡȚȕȐȜȜȠȞ țαȚ ńȘȞ 
υȖłȓα ȠυŃȓłȢ.
ȅȚ țαńαȞαȜȦńȑȢ łȓȞαȚ υπȠȤȡłȦȝȑȞȠȚ Ȟα απȠȡȡȓπńȠυȞ 
ńȚȢ παȜαȚȑȢ ȘȜłțńȡȚțȑȢ ŃυŃțłυȑȢ, ńȚȢ ȝπαńαȡȓłȢ 
ŃυŃțłυȫȞ țαȚ ńȠυȢ ŃυŃŃȦȡłυńȑȢ ȟłȤȦȡȚŃńȐ απȩ ńα 
ȠȚțȚαțȐ απȠȡȡȓȝȝαńα Ńł ȑȞα łπȓŃȘȝȠ ŃȘȝłȓȠ ŃυȜȜȠ-
ȖȒȢ, ȖȚα Ȟα ŁȚαŃφαȜȓȗłńαȚ Ș țαńȐȜȜȘȜȘ πłȡαȚńȑȡȦ 
łπłȟłȡȖαŃȓα. ȆȜȘȡȠφȠȡȓłȢ ȖȚα ńȘȞ łπȚŃńȡȠφȒ șα 
ȜȐȕłńł απȩ ńȠȞ πȦȜȘńȒ ŃαȢ. Η łπȚŃńȡȠφȒ Ȗ

ȅȚ ȝπαńαȡȓłȢ țαȚ ŃυŃŃȦȡłυńȑȢ πȠυ ŁłȞ łȓȞαȚ 
ŃńαșłȡȐ ńȠπȠșłńȘȝȑȞα Ńł παȜαȚȑȢ ȘȜłțńȡȚ-
țȑȢ ŃυŃțłυȑȢ, πȡȑπłȚ Ȟα αφαȚȡȠȪȞńαȚ πȡȚȞ 
απȩ ńȘȞ απȩȡȡȚȥȘ țαȚ Ȟα απȠȡȡȓπńȠȞńαȚ 
ȟłȤȦȡȚŃńȐ. ȅȚ ȝπαńαȡȓłȢ ȜȚșȓȠυ țαȚ ńα παțȑńα ŃυŃ-
ŃȦȡłυńȫȞ ȩȜȦȞ ńȦȞ ŃυŃńȘȝȐńȦȞ πȡȑπłȚ Ȟα παȡαŁȓ-
ŁȠȞńαȚ Ńńα ŃȘȝłȓα łπȚŃńȡȠφȒȢ ȝȩȞȠ Ńł απȠφȠȡńȚ-
ŃȝȑȞȘ țαńȐŃńαŃȘ. ȅȚ ȝπαńαȡȓłȢ πȡȑπłȚ Ȟα πȡȠŃńα-
ńłȪȠȞńαȚ απȩ ȕȡαȤυțυțȜȫȝαńα, απȠŃυȞŁȑȠȞńȐȢ ńłȢ 
πȐȞńα απȩ ńȠυȢ πȩȜȠυȢ.
ȀȐșł ńłȜȚțȩȢ ȤȡȒŃńȘȢ łȓȞαȚ Ƞ ȓŁȚȠȢ υπłȪșυȞȠȢ ȖȚα ńȘ 
ŁȚαȖȡαφȒ πȡȠŃȦπȚțȫȞ ŁłŁȠȝȑȞȦȞ ŃńȚȢ παȜαȚȑȢ 
ŃυŃțłυȑȢ πȠυ πȡȠȠȡȓȗȠȞńαȚ ȖȚα απȩȡȡȚȥȘ.

ȍδάγłŃβ ńβμ ŃυŃεłυαŃέαμ
Η ŃυŃțłυαŃȓα απȠńłȜłȓńαȚ απȩ ȤαȡńȩȞȚ țαȚ 
πȜαŃńȚțȐ ȝł αȞńȓŃńȠȚȤȘ ŃȒȝαȞŃȘ, ńα ȠπȠȓα 
ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα αȞαțυțȜȦșȠȪȞ.

– ȍȚαșȑńłńł αυńȐ ńα υȜȚțȐ πȡȠȢ αȞαțȪ-
țȜȦŃȘ.

Σłχθδεά Ńńκδχłέα

*) ȅ ȜαȝπńȒȡαȢ ŁłȞ αȞńαȜȜȐŃŃłńα

ȎȜαńńȦȝαńȚțȩ țαȜȫŁȚȠ ŃȪȞŁłŃȘȢ; ȎπȚțȠȚȞȦȞȒŃńł ȝł ȑȞαȞ łȚŁȚțȩ.

ȁαȞșαŃȝȑȞȘ ŃȪȞŁłŃȘ; ȋπłȞłȡȖȠπȠȚȒŃńł ńȘȞ αŃφȐȜłȚα țαȚ 
łȜȑȖȟńł ńȘ ŃȪȞŁłŃȘ ȝł ȕȐŃȘ ńȠ ŃȤł-
ŁȚȐȖȡαȝȝα ŃυȞŁłŃȝȠȜȠȖȓαȢ. ȎπȚțȠȚ-
ȞȦȞȒŃńł ȝł ȑȞαȞ łȚŁȚțȩ.

΢φάζηα/Ȍζάίβ ȋδńέα ȋθńδηłńώπδŃβ

ȋλδγηόμ πλκρόθńκμ 252930 252931
ΦȦńȚŃȝȩȢ ŃȘȝαȓȞłȚ* LED LED
ȝȑȖ. ȚŃȤȪȢ ȜαȝπńȒȡȦȞ 36 W 30 W
ȅȞȠȝαŃńȚțȒ ńȐŃȘ 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
ȀαńȘȖȠȡȓα πȡȠŃńαŃȓαȢ I I
Ȃπαńαȡȓα ȖȚα ńȘȜłȤłȚȡȚŃńȒȡȚȠ LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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PlafondarmatuurVeiligheidsinstructies
� De lamp mag alleen gemonteerd in binnenruim-

tes worden gebruikt.
� Voor een veilige omgang met dit apparaat moet 

de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wĳzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

� De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik 
bewaren.

� Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwĳzing absoluut 
meegeven.

� Let bĳ het boren in muren, plafonds of vloeren op 
elektriciteitskabels, gas- en waterleidingen.

� De elektrische aansluiting mag alleen door daar-
voor gekwalificeerde vakkrachten worden uitge-
voerd.

� Uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde aan-
sluitklemmen gebruiken.

� Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde 
aansluitkabels gebruiken.

� De lichtbron in deze armatuur is niet vervang-
baar. Als de lichtbron het einde van de levens-
duur heeft bereikt, dient de volledige armatuur te 
worden vervangen.

Montage

► Montage – p. 2

– Bevestiging verwĳderen.
– Boorgaten boren en pluggen erin steken.
– Bevestiging aan wand of plafond vastschroeven.
– Stroomkabel aansluiten.
– Lamp op bevestiging plaatsen.

Bediening
► Bediening – p. 4

1. Inschakelen
2. Uitschakelen

3. Lichtsterkte verhogen
4. Lichtsterkte verlagen
5. Kleurtemperatuur verlagen
6. Kleurtemperatuur verhogen
7. Kleurtemperatuur-cyclus
8. Nachtlamp

Reiniging

– Apparaat drogen of met een licht vochtige doek 
schoonvegen.

Opslag, transport
Opslag

– Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een 
droge, goed geventileerde plaats.

– Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen 
vervuiling en corrosie tĳdens langdurige periodes 
van stilstand.

Transport
– Bĳ verzending indien mogelĳk de originele ver-

pakking gebruiken.

Storingen en help
Als iets niet functioneert…

Vaak zĳn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande 
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U 
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Gevaar voor oogletsel! Kĳk nooit direct in 
de led.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-
sche schok! De elektrische aansluiting 
mag alleen door daarvoor gekwalificeerde 
vakkrachten worden uitgevoerd.
Vóór de montage moet het elektrische lei-
dingnet stroomloos geschakeld worden 
(hoofdschakelaar/-zekering uitschakelen).

LET OP! Gevaar voor schade aan het 
apparaat! Gebruik geen schurende of 
scherpe voorwerpen of agressieve reini-
gingsmiddelen.
Geen oplosmiddelen gebruiken.

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! 
Reparaties die niet conform de voorschrif-
ten zĳn, kunnen er toe leiden dat het appa-
raat niet meer veilig functioneert. U brengt 
hiermee uzelf en uw omgeving in gevaar.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-
sche schok! Alle werkzaamheden voor het 
verhelpen van eventuele storingen moeten 
in uitgeschakelde toestand (zekering uit) 
worden uitgevoerd. Alle werkzaamheden 
moeten door een gekwalificeerde elektri-
cien worden uitgevoerd.

Fout/storing Oorzaak Oplossing

De lamp brandt niet Geen netspanning? Controleer de zekering. Neem con-
tact op met een vakman.

Lamp defect? Controleer de lamp en vervang deze 
indien nodig.

Lamp ingeschakeld via schakelaar? Controleer de stand van de schake-
laar.

Schakelaar defect? Neem contact op met een vakman.

Aansluitsnoer defect? Neem contact op met een vakman.
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Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door 
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op 
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Verwĳdering
Het apparaat verwĳderen
Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterĳen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen 
niet als huishoudelĳk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delĳk zĳn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische 
apparaten, afgedankte batterĳen en accu’s geschei-
den van huishoudelĳk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te 
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrĳg-
baar bĳ uw leverancier. De retourzending is gratis.

Batterĳen en accu’s die niet in afgedankte 
elektrische apparatuur geïntegreerd zĳn, 
moeten worden verwĳderd voordat ze 
gescheiden worden afgevoerd. Lithiumbat-
terĳen en batterĳpakketten van alle systemen mogen 
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterĳen moeten altĳd 
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af 
te tapen.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het ver-
wĳderen van persoonlĳke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en dien-
overeenkomstig aangegeven kunststoffen, 
die kunnen worden gerecycleerd.

– Zorg ervoor dat dit materiaal wordt her-
gebruikt.

Technische gegevens

*) Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Aansluiting onjuist? Schakel de zekering uit en contro-
leer de aansluiting volgens het aan-
sluitschema. Neem contact op met 
een vakman.

Fout/storing Oorzaak Oplossing

Artikelnummer 252930 252931
Verlichting* LED LED
max. lampvermogen 36 W 30 W
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Beschermingsklasse I I
Batterĳ voor afstandsbediening LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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TaklampaSäkerhetshänvisningar
� Lampan får monteras endast inomhus.
� För en säker hantering av denna produkt måste 

användaren av produkten ha läst och förstått 
denna bruksanvisning före den första 
användningen.

� Förvara alltid bruksanvisningen inom räckhåll.
� Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall 

denna bruksanvisningen ovillkorligen följa med.
� Vid borrning i väggar, tak eller golv måste man 

vara försiktig med kablar och gas- resp. 
elledningar.

� Den elektriska anslutningen får utföras endast av 
behörig elektriker.

� Använd endast anslutningsklämmor som är 
godkända av tillverkaren.

� Använd endast anslutningskablar som är 
godkända av tillverkaren.

� Ljuskällan i den här armaturen går inte att byta ut. 
När ljuskällan är uttjänt ska hela armaturen bytas 
ut.

Montering

► Montering – sid. 2

– Ta av fästet.
– Borra hål och sätt i plugg.
– Skruva fast fästet i väggen eller taket.
– Anslut nätkabeln.
– Sätt på lampan på fästet.

Handhavande
► Användning – sid. 4

1. Tillslagning

2. Frånslagning
3. Öka ljusstyrka
4. Minska ljusstyrka
5. Minska färgtemperatur
6. Öka färgtemperatur
7. Färgtemperatur-cykel
8. Nattlampa

Rengöring

– Torka av produkten med en torr eller lätt fuktad 
trasa.

Förvaring, transport
Förvaring

– Förvara produkten och alla tillbehörsdelar på en 
torr, välventilerad plats.

– Skydda produkten och dess tillbehör mot smuts 
och korrosion vid längre stilleståndstider.

Transport
– Använd om möjligt originalemballaget vid 

transport.

Problemlösningsguide
Om något inte fungerar…

Ofta är det små fel som leder till en störning. I regel 
kan man åtgärda dessa på egen hand. Se först efter 
i tabellen nedan innan du kontaktar försäljaren. Det 
sparar jobb och ev. kostnader.

Om du själv inte kan åtgärda felet ska du kontakta 
återförsäljaren direkt. Tänk på att garantin upphör att 
gälla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader 

ev. kan uppstå för din del.

Risk för ögonskador! Titta aldrig direkt in i 
LED.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stötar! 
Den elektriska anslutningen får utföras 
endast av behörig elektriker.
Före monteringen måste det elektriska 
ledningsnätet göras strömlöst (slå ifrån 
huvudbrytaren/-säkringen).

OBS! Risk för apparatskador! Använd 
inte skurande eller vassa föremål eller 
aggressiva rengöringsmedel.
Använd inte lösningsmedel.

FARA! Fara för liv och hälsa! Felaktiga 
reparationer kan leda till att produkten inte 
längre arbetar säkert. Du utsätter dig själv 
och din omgivning för fara.

FARA! Livsfara på grund av elstöt! Allt 
arbete för avhjälpande av ev. fel skall 
utföras i frånslaget skick (säkringen från). 
Allt arbete får utföras endast av behörig 
elektriker.

Fel/störning Orsak Åtgärd

Lampan lyser inte Ingen nätspänning? Kontrollera säkringen. Kontakta 
specialist.

Defekt ljuskälla? Kontrollera ljuskällan, byt ut den om 
det är möjligt

Lampan inkopplad via brytare? Kontrollera brytarställningen

Defekt brytare? Kontakta specialist.

Defekt anslutningskabel? Kontakta specialist.

Felaktig anslutning? Slå ifrån säkringen och kontrollera 
anslutningen med hjälp av 
anslutningsritningen. Kontakta 
specialist.
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Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna 
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och 
elektronikapparater får inte kastas i 
hushållssoporna. De kan innehålla miljö- och 
hälsofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta 
elapparater, uttjänta batterier och ackumulatorer till 
återvinningscentral för säkerställande av korrekt 
hantering. Information om återlämnandet erhålls av 
säljaren. Återtagandet är kostnadsfritt.

Batterier och ackumulatorer som inte är fast 
monterade i uttjänta elapparater måste tas ur 
och bortskaffas korrekt före skrotning. 
Litiumbatterier och batteripaket av alla 
system måste återlämnas endast i urladdat skick. 
Batterierna måste alltid säkras mot kortslutning 
genom övertejpning av polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att 
radera personuppgifter från uttjänta, skrotmässiga 
apparater.

Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och 
uppmärkta plaster som kan återvinnas.

– Lämna dessa material till 
återvinningen.

Tekniska data

*) Ljuskällan kan inte bytas ut.

Artikelnummer 252930 252931
Ljuskälla* LED LED
Max. lampeffekt 36 W 30 W
Märkspänning 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Kapslingsklass I I
Batteri till fjärrkontroll LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V
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KattovalaisinTurvallisuusohjeet
� Valaisinta saa käyttää ainoastaan asennettuna 

sisätiloissa.
� Käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä 

käyttöohjeen sisältämät ohjeet sen turvallista 
käyttöä varten.

� Säilytä käyttöohje aina laitteen läheisyydessä.
� Mikäli myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle 

henkilölle, on käyttöohje luovutettava laitteen 
mukana.

� Varo johtoja sekä kaasu- ja vesiputkia seinään, 
kattoon tai lattiaan poratessa.

� Sähköliitännän saa suorittaa ainoastaan 
tehtävään pätevät ammattihenkilöt.

� Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä 
liittimiä.

� Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä 
liitäntäjohtoja.

� Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun 
valaisimen käyttöikä on lopussa, koko valaisin on 
vaihdettava uuteen.

Asennus

► Asennus – siv. 2

– Irrota kiinnitys.
– Poraa reiät ja aseta vaarnat paikoilleen.
– Ruuvaa kiinnitys seinään tai kattoon.
– Kytke verkkojohto kiinni.
– Aseta valaisin kiinnitykseen.

Käyttö
► Käyttö – siv. 4

1. Kytkentä

2. Sammutus
3. Valonvoimakkuuden lisäys
4. Valonvoimakkuuden vähennys
5. Värilämpötilan vähennys
6. Värilämpötilan lisäys
7. Värilämpötila-jakso
8. Yövalo

Puhdistus

– Pyyhi laite kuivalla tai nihkeällä liinalla.

Säilytys, kuljetus
Säilytys

– Säilytä laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, 
jossa on hyvä ilmanvaihto.

– Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien 
käyttötaukojen aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetus
– Käytä lähetyksessä mahdollisuuksien mukaan 

alkuperäistä pakkausta.

Häiriöt ja apu
Jos jokin ei toimi…

Häiriön aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt 
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta 
taulukosta, ennen kuin käännyt jälleenmyyjän 
puoleen. Näin säästät turhaa vaivaa ja mahdollisesti 
myös kustannuksia.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään. Ota huomioon, että asiattomat 

korjaukset mitätöivät myös takuun ja sinulle aiheutuu 
lisäkustannuksia.

Silmävaurioiden vaara! Älä koskaan katso 
suoraan LED-valoon.

VAARA! Sähköiskun aiheuttama 
hengenvaara! Sähköliitännän saa 
suorittaa ainoastaan tehtävään pätevät 
ammattihenkilöt.
Ennen asennusta sähköjärjestelmän 
verkosto on kytkettävä virrattomaksi (kytke 
pääkytkin/-sulake pois päältä).

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara! 
Älä käytä hankaavia tai teräviä esineitä tai 
voimakkaita puhdistusaineita.
Älä käytä liuotinaineita.

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara! 
Epäasialliset korjaukset voivat aiheuttaa 
sen, että laite ei toimi enää turvallisesti. 
Vaarannat näin ympäristösi turvallisuutta.

VAARA! Sähköiskun aiheuttama 
hengenvaara! Kaikki työt mahdollisten 
häiriöiden korjaamiseksi pitää tehdä 
jännitteettömässä tilassa (sulake 
irrotettuna). Koulutetun sähköasentajan 
pitää tehdä kaikki työt.

Vika/häiriö Syy Korjaus

Valaisin ei pala Saako valaisin virtaa? Tarkasta sulake. Ota yhteys 
ammattilaiseen.

Lamppu rikki? Tarkasta lamppu, ja vaihda se 
tarvittaessa

Onko valaisin sytytetty 
virtakytkimellä?

Tarkasta kytkimen asento

Kytkin viallinen? Ota yhteys sähköasentajaan.

Liitäntäjohto viallinen? Ota yhteys sähköasentajaan.

Liitäntä tehty virheellisesti? Kytke sulake pois ja tarkasta 
kytkentäkaavion mukaisesti. Ota 
yhteys ammattilaiseen.
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Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: 
Paristoja, akkuja, sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa 
kotitalousjätteen joukkoon. Ne voivat 
sisältää ympäristölle ja terveydelle haitallisia 
aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt 
sähkölaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajätteestä 
erillään viralliseen keräyspaikkaan, jotta niiden 
asianmukainen käsittely on varmistettu. 
Keräyspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat 
omalta myyjältäsi. Palautus on maksutonta.

Paristot ja akut, joita ei ole asennettu 
kiinteästi sähkölaitteisiin, on poistettava 
laitteesta ennen hävittämistä ja tuotava 
erikseen keräyspaikkaan. Kaikkien 
järjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa toimittaa 
keräyspaikkaan vain purkautuneessa tilassa. 
Paristojen navat ovat peitettävä liimanauhalla, jotta 
oikosulkua ei pääse tapahtumaan.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä 
laitteessa olevien henkilökohtaisten tietojen 
poistamisesta.

Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja 
vastaavasti merkityistä muoviosista, mitkä 
voidaan antaa kierrätettäviksi.

– Vie nämä materiaalit kierrätettäväksi.

Tekniset tiedot

*) Valonlähdettä ei voi vaihtaa.

Tuotenumero 252930 252931
Valonlähde* LED LED
Lampun maksimiteho 36 W 30 W
Nimellisjännite 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Suojaluokka I I
Kaukosäätimen paristo LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V



KAZ

35

ϦԧϵϹϿіϾ ЌϴЀϸϴϿԔϴЇіЃЅіϻϸіϾ ІϹЉЁϼϾϴЅЏ ϵЂϽЏЁЌϴ 
ЁұЅԕϴЇϿϴЄ

� Шɚɦɞɚɥɞɵ ɬɟɤ ԑɢɦɚɪɚɬɬɚɪɞɚ ɨɪɧɚɬɭԑɚ 
ɛɨɥɚɞɵ.

� Ɉɫɵ ԕԝɪɵɥԑɵɦɟɧ ɫɟɧіɦɞі ɬԛɪɞɟ ɠԝɦɵɫ іɫɬɟɭ 
ԛɲіɧ, ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ɚɥԑɚɲ ɪɟɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɪ 
ɚɥɞɵɧɞɚ ɨɫɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧ ɨԕɵɩ 
ɲɵԑɭɵ ɬɢіɫ.

� ɇԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ԕɨɥɠɟɬіɦɞі ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚңɵɡ.
� Ԕԝɪɚɥɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɟɪɭ ɧɟɦɟɫɟ ɫɚɬɭ 
ɚɥɞɵɧɞɚ ɦіɧɞɟɬɬі ɬԛɪɞɟ ɧԝɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ԕɨɫɚ 
ɫɚɥɵңɵɡ.

� Ԕɚɛɵɪԑɚ, ɬԧɛɟ, ɟɞɟɧɞɟɝі ɫɚңɵɥɚɭɥɚɪɞɵ 
ɛԝɪԑɵɥɚɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ əɪɞɚɣɵɦ ɤɚɛɟɥɶɞің, 
ɫɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɝɚɡ ɠəɧɟ ɫɭ ԕԝɛɵɪɥɚɪɵɧɵң 
ɨɪɧɚɥɚɫɭɵɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚңɵɡ.

� ɗɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵɧ ɤəɫіɛɢ ɦɚɦɚɧɞɚɪ ԑɚɧɚ ԕɨɫɭɵ 
ԕɚɠɟɬ.

� Ԧɧɞіɪɭɲі ɦɚԕԝɥɞɚԑɚɧ ɠɚɥԑɚԑɵɲ ɤɥɟɦɦɚɥɚɪɞɵ 
ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ.

� Ԧɧɞіɪɭɲі ɛɟɪɝɟɧ ɠɚɥԑɚԑɵɲ ɫɵɦɞɚɪɞɵ ԑɚɧɚ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ.

� Шɚɦɞɚɥ ɠɚɪɵԑɵɧɵң ɤԧɡіɧ ɚɭɵɫɬɵɪɭԑɚ ɛɨɥ-
ɦɚɣɞɵ. ɀɚɪɵԕ ɤԧɡіɧің ɦɟɪɡіɦі ɚɹԕɬɚɥԑɚɧ ɤɟɡɞɟ 
ɠɚңɚ ɲɚɦɞɚɥɞɵ ɫɚɬɵɩ ɚɥɭ ɤɟɪɟɤ.

ϠЂЁІϴϺϸϴЇ

► Мɨɧɬɚɠɞɚɭ – 2-ɛɟɬ.

– Ɍіɪɟɭіɲɬі ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚңɵɡ.
– Ɍɟɫіɤɬɟɪ ɛԝɪԑɵɥɚɩ, ɞɸɛɟɥɶɞɟɪɞі ɨɪɧɚɬɵңɵɡ.
– Ԕɚɛɵɪԑɚɞɚԑɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬԧɛɟɞɟɝі ɬіɪɟɭіɲɬі ɛԝɪɚɩ 
ɛɟɤіɬіңіɡ.

– ɀɟɥіɥіɤ ɤɚɛɟɥɶɞі ɠɚɥԑɚңɵɡ.
– Шɚɦɞɚɥɞɵ ɛɟɤіɬɤіɲɤɟ ɨɪɧɚɬɵɩ.

ϣϴϽϸϴϿϴЁЇ
► Пɚɣɞɚɥɚɧɭ – 4-ɛɟɬ.

1. Ԕɨɫɭ
2. Ԧɲіɪɭ
3. ɀɚɪɵԕ ԕɭɚɬɬɵɥɵԑɵɧ ɚɪɬɬɵɪɭ
4. ɀɚɪɵԕ ԕɭɚɬɬɵɥɵԑɵɧ ɚɡɚɣɬɭ

5. Ɍԛɫ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧ ɚɡɚɣɬɭ
6. Ɍԛɫ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧ ɚɪɬɬɵɪɭ
7. Ɍԛɫ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɵң ɰɢɤɥі
8. Ɍԛɧɝі ɠɚɪɵԕ

ϦϴϻϴϿϴЇ

– Ԕԝɪɚɥɞɵ ԕԝɪԑɚԕ ɧɟɦɟɫɟ ɚɡɞɚɩ ɫɭɥɚɧԑɚɧ ɦɚɬɚ 
ɛԧɥіɝіɦɟɧ ɫԛɪɬіңіɡ.

ϥϴԕІϴЇ, ІϴЅЏЀϴϿϸϴЇ
ϥϴԕІϴЇ

– Ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɠəɧɟ ɬɨɥɵɦɞɚɭɵɲɬɚɪɞɵ ԕԝɪԑɚԕ, 
ɠɚԕɫɵ ɠɟɥɞɟɬіɥɟɬіɧ ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.

– Ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬԕɚ ԕɨɥɞɚɧɵɫɬɚɧ ɲɵԑɚɪԑɚɧ ɤɟɡɞɟ 
ԕԝɪɵɥԑɵ ɦɟɧ ɬɨɥɵɦɞɚɭɵɲɬɚɪɞɵ ɤіɪ ɦɟɧ ɬɨɬ-
ɬɚɧ ԕɨɪԑɚɩ ԕɨɣɵңɵɡ.

ϦϴЅЏЀϴϿϸϴЇ
– Ɍɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ԛɲіɧ ɦԛɦɤіɧɞіɝіɧɲɟ ɬԛɩɧԝɫԕɚ 
ɨɪɚɦɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ.

АԕϴЇϿЏԕІϴЄ ϺəЁϹ ЂϿϴЄϸЏ ϺЂВ 
ІəЅіϿϸϹЄі
АԕϴЇϿϴЄ ЂЄЏЁ ϴϿғϴЁ ϺϴғϸϴϽϿϴЄϸϴ…

Ʉԧɛіɧɟɫɟ ɬіɩɬі ɤіɲіɝіɪіɦ ԕɚɬɟɥіɤɬɟɪ ɚԕɚɭɥɵԕԕɚ 
ɫɨԕɬɵɪɚɞɵ. Əɞɟɬɬɟ ɤԧɩɬɟɝɟɧ ɚԕɚɭɥɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚ-
ɧɭɲɵ ԧɡ ɛɟɬіɦɟɧ ɠɨɹ ɚɥɚɞɵ. ɋɚɬɭɲɵԑɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɭ-
ɞɚɧ ɛԝɪɵɧ, ɬԧɦɟɧɞɟ ɤɟɥɬіɪіɥɝɟɧ ɤɟɫɬɟɦɟɧ ɬɚɧɵ-
ɫɵңɵɡ. Ȼԝɥ ɚɪɬɵԕ ɠԝɦɵɫɬɵң ɠəɧɟ ɵԕɬɢɦɚɥ 
ɲɵԑɵɧɞɚɪɞɵң ɚɥɞɵɧ ɚɥɭԑɚ ɦԛɦɤіɧɞіɤ ɛɟɪɟɞі.

Кԧϻϸі ϻϴԕЏЀϸϴЇ ԕϴЇЃі ϵϴЄ! ɀɚɪɵԕ ɞɢɨ-
ɞɵɧɚ ɬіɤɟ ԕɚɪɚɭԑɚ ɬɵɣɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ.

ԔАϧIϣ! ϱϿϹϾІЄ ІЂϷЏЁϴЁ ϻϴԕЏЀϸϴЁЇ 
ԕϴЇЃі ϵϴЄ! ɗɥɟɤɬɪ ԕɭɚɬɵɧ ɤəɫіɛɢ ɦɚɦɚɧ-
ɞɚɪ ԑɚɧɚ ԕɨɫɭɵ ԕɚɠɟɬ.
Ɇɨɧɬɚɠɞɚɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥіɫіɧ ɬɨɤ-
ɬɚɧ ɚɠɵɪɚɬɭ ԕɚɠɟɬ (ɛɚɫ ɚɠɵɪɚɬԕɵɲɬɵ/
ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɬɵ ԧɲіɪіңіɡ).

ϡАϛАϤ АϧϘАϤϯԘϯϛ! ԔұЄϴϿϸЏԙ 
ϻϴԕЏЀϸϴϿЇ ԕϴЇЃі ϵϴЄ! Ԛɣɤɟɥɟɝіɲ ɧɟ 
ԧɬɤіɪ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ԧɬɤіɪ ɬɚɡɚɥɚԑɵɲ 
ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚңɵɡ.
ȿɪіɬɤіɲɬі ԕɨɥɞɚɧɛɚңɵɡ.

ԔАϧIϣ! ԦЀіЄ ЀϹЁ ϸϹЁЅϴЇϿЏԕ үЌіЁ 
ԕϴЇіЃІі! Ԕԝɪɵɥԑɵԑɚ ɬɢіɫɬі ɞɟңɝɟɣɞɟ ɠԛɪ-
ɝіɡіɥɦɟɝɟɧ ɠԧɧɞɟɭ ɠԝɦɵɫɬɚɪɵ ɫɚɥɞɚ-
ɪɵɧɚɧ ԕԝɪɵɥԑɵ ɛԝɞɚɧ ɛɵɥɚɣ ԕɚɭіɩɫіɡ 
ɠԝɦɵɫ іɫɬɟɦɟɭі ɦԛɦɤіɧ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɩɚɣɞɚ-
ɥɚɧɭɲɵ ԧɡіɧɟ ɠəɧɟ ԧɡ ɚɣɧɚɥɚɫɵɧɚ ԕɚɭіɩ 
ɬԧɧɞіɪɟɞі.

ԔАϧIϣ! ϱϿϹϾІЄ ІЂϷЏЁϴЁ ϻϴԕЏЀϸϴЁЇ 
ԕϴЇЃі ϵϴЄ! Ɇԛɦɤіɧ ɛɨɥɚ ɚɥɚɬɵɧ ɚԕɚɭ-
ɥɵԕɬɚɪɞɵ ɠɨɸ ɛɨɣɵɧɲɚ ɠԝɦɵɫɬɚɪɵɧɵң 
ɛɚɪɥɵԑɵ ԕԝɪɚɥɞɵң ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɵ 
ԧɲіɪіɥіɩ ԕɨɣɵɥԑɚɧɞɚ ԑɚɧɚ ԧɬɤіɡіɥɭі ɬɢіɫ. 
ɀԝɦɵɫɬɚɪɞɵң ɛɚɪɥɵԑɵ ɚɪɧɚɣɵ ɬəɠіɪɢ-
ɛɟɫі ɛɚɪ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɦɚɦɚɧɵ ɚɪԕɵɥɵ 
ԧɬɤіɡіɥɭі ɬɢіɫ.

ԔϴІϹ/ϴԕϴЇϿЏԕ ϥϹϵϹϵі ϚЂВ ϵЂϽЏЁЌϴ ЌϴЄϴϿϴЄ
Шɚɦɠɚɧɛɚɣ ɬԝɪ ɦɚ? ɀɟɥіɥіɤ ɤɟɪɧɟɭі ɠɨԕ ɩɚ? ɋɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɬɵ ɬɟɤɫɟɪіңіɡ. Ⱥɪ-

ɧɚɣɵ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɦɚɦɚɧԑɚ ɠt-
ɝіɧіңіɡ.

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі ɚԕɚɭɥɵ ԕɚɥɵɩɬɚ ɦɚ? ɀɚɪɵԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲ ԕԝɪɚɥɵɧ ɬɟɤ-
ɫɟɪіɩ, ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɫɚ, ɨɧɵ ɚɭɵɫɬɵ-
ɪɵɩ ɚɥɵңɵɡ.

ϣϴϽϸϴϿϴЁЇ ϺԧЁіЁϸϹϷі ЁұЅԕϴЇϿЏԕ
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ȿɝɟɪ ԕɚɬɟɧі ԧɡ ɤԛɲіңіɡɛɟɧ ɠɨɸ ɦԛɦɤіɧ ɛɨɥɦɚɫɚ, 
ɬіɤɟɥɟɣ ɫɚɬɭɲɵԑɚ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵңɵɡ. ɇɚɡɚɪ ɚɭɞɚ-
ɪɵңɵɡ! Ɍɢіɫɬі ɠɨɥɦɟɧ ɨɪɵɧɞɚɥɦɚԑɚɧ ɠԧɧɞɟɭ 
ɠԝɦɵɫɬɚɪɵ ɤɟɩіɥɞіɤ ɤԛɲіɧің ɠɨɣɵɥɭɵɧɚ ɠəɧɟ 
ԕɨɫɵɦɲɚ ɲɵԑɵɧԑɚ ɫɟɛɟɩ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤіɧ.

КəϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ
ԔұЄЏϿғЏЁЏ ϾəϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ
Ⱥɣԕɚɫ ɫɵɡɵԑɵ ɛɚɪ ԕɨԕɵɫ ɫɟɛɟɬіɧің ɛɟɥɝіɫі 
ɬԧɦɟɧɞɟɝіɧі ɛіɥɞіɪɟɞі: Ȼɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɦɟɧ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɚɪɞɵ, ɷɥɟɤɬɪɥіɤ ɠəɧɟ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɧɞɵԕ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɞɵ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ 
ԕɨԕɵɫɩɟɧ ɛіɪɝɟ ɬɚɫɬɚɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. Ɉɥɚɪ-
ɞɵң ԕԝɪɚɦɵɧɞɚ ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚ ɦɟɧ ɞɟɧɫɚɭɥɵԕ 
ԛɲіɧ ɡɢɹɧɞɵ ɡɚɬɬɚɪ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤіɧ.
Ɍԝɬɵɧɭɲɵ ɬɢіɫɬі ԕɚɣɬɚ ԧңɞɟɭɞі ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɭ 
ԛɲіɧ ɟɫɤі ɷɥɟɤɬɪɥіɤ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɞɵ, ԕԝɪɵɥԑɵ ɛɚɬɚ-
ɪɟɹɥɚɪɵɧ ɠəɧɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɚɪɞɵ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ 
ԕɨԕɵɫɬɚɧ ɛԧɥɟɤ, ɪɟɫɦɢ ԕɨԕɵɫ ɠɢɧɚɭ ɨɪɧɵɧɚ 

ɤəɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɭ ԛɲіɧ ɠɚɭɚɩɬɵ. Ԕɚɣɬɚɪɭ ɬɭɪɚɥɵ 
ɚԕɩɚɪɚɬɬɵ ɫɚɬɭɲɵɞɚɧ ɚɥɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ԕɚɣɬɚɪɭ 
ԛɲіɧ ɚԕɵ ɚɥɵɧɛɚɣɞɵ.
ȿɫɤі ɷɥɟɤɬɪɥіɤ ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪԑɚ ɛɟɪіɤ ɨɪɧɚ-
ɬɵɥɦɚԑɚɧ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɦɟɧ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ-
ɥɚɪɞɵ ɤəɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɩɚɫ ɛԝɪɵɧ ԕԝɪɵɥԑɵ-
ɞɚɧ ɲɵԑɚɪɭ ɠəɧɟ ɛԧɥɟɤ ɤəɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɭ 
ɤɟɪɟɤ. Ȼɚɪɥɵԕ ɠԛɣɟɥɟɪɞің ɥɢɬɢɣ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪɵ 
ɦɟɧ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɚɪɵɧ ɤɟɪі ԕɚɛɵɥɞɚɭ ɨɪɵɧɞɚ-
ɪɵɧɚ ɬɟɤ ɡɚɪɹɞɵ ɬɚɭɫɵɥԑɚɧ ɤԛɣɞɟ ɚɩɚɪɵңɵɡ. 
Ȼɚɬɚɪɟɹɥɚɪɞɵ əɪɞɚɣɵɦ ɩɨɥɸɫɬɟɪіɧ ɠɚɩɫɵɪɭ 
ɚɪԕɵɥɵ ԕɵ
Əɪ ɚԕɵɪԑɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ɤəɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɵɥɚɬɵɧ 
ɟɫɤі ԕԝɪɵɥԑɵɥɚɪɞɚԑɵ ɠɟɤɟ ɞɟɪɟɤɬɟɪɞі ɠɨɸ ԛɲіɧ 
ԧɡі ɠɚɭɚɩɬɵ ɛɨɥɚɞɵ.

ϢЄϴЀϸЏ ϾəϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ
Ɉɪɚɦ ԕɚɣɬɚ ԧңɞɟɭɝɟ ɠіɛɟɪіɥɭі ɦԛɦɤіɧ ɤɚɪ-
ɬɨɧɧɚɧ ɠəɧɟ ɫəɣɤɟɫ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ ɩɥɚɫɬɢɤ-
ɬɟɧ ɬԝɪɚɞɵ.

– Ȼԝɥ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɵң ԕɚɣɬɚ ԧңɞɟɭɝɟ 
ɠіɛɟɪіɥɭіɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚңɵɡ.

ϦϹЉЁϼϾϴϿЏԕ ЅϼЃϴІІϴЀϴϿϴЄ

*) ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі ɚɭɵɫɬɵɪɭԑɚ ɠɚɬɩɚɣɞɵ

Шɚɦɞɚɥ ɚɣɵɪԑɵɲ ɚɪԕɵɥɵ іɫɤɟ ԕɨ-
ɫɵɥɚ ɦɚ?

Ⱥɣɵɪԑɵɲɬɵң ɪɟɬɬɟɥіɩ ԕɨɣɵɥԑɚɧ 
ɠɟɪіɧ ɬɟɤɫɟɪіңіɡ

Ⱥɣɵɪԑɵɲ ɚԕɚɭɥɵ ԕɚɥɵɩɬɚ ɦɚ? Ⱥɪɧɚɣɵ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɦɚɦɚɧԑɚ ɠt-
ɝіɧіңіɡ.

ɀɚɥԑɚɫɬɵɪԑɵɲ ɤɚɛɟɥі ɚԕɚɭɥɵ ԕɚ-
ɥɵɩɬɚ ɦɚ?

Ⱥɪɧɚɣɵ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɦɚɦɚɧԑɚ ɠt-
ɝіɧіңіɡ.

ɀɚɥԑɚɫɬɵɪɵɥɭɵ ԕɚɬɟ ɦɟ? Ⱥɣɵɪԑɵɲɬɵ ԧɲіɪіɩ, ԕԝɪɚɥɞɵң 
ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɝɟ ɷɥɟɤɬɪ ɫԝɥɛɚɫɵɧɚ 
ɫɚɣ ԕɨɫɵɥɭɵɧ ɬɟɤɫɟɪіɩ ɚɥɵңɵɡ. 
Ⱥɪɧɚɣɵ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɦɚɦɚɧԑɚ ɠt-
ɝіɧіңіɡ.

ԔϴІϹ/ϴԕϴЇϿЏԕ ϥϹϵϹϵі ϚЂВ ϵЂϽЏЁЌϴ ЌϴЄϴϿϴЄ

АЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 252930 252931
ɀɚɪɵԕɬɚɧɞɵɪɭ ԕԝɪɚɥɵ* LED LED
ɲɚɦɞɚɪɞɵң ɦɚɤɫ. ԕɭɚɬɵ 36 W 30 W
ɇɨɦ. ɤɟɪɧɟɭ 230 V~, 50 Hz 230 V~, 50 Hz
Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ I I
Ԕɚɲɵԕɬɚɧ ɛɚɫԕɚɪɭ ɩɭɥɶɬіɧɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɛɚɬɚɪɟɹ LR03, AAA, 1,5 V LR03, AAA, 1,5 V

ԦЁϸіЄіϿϷϹЁ ϾүЁі ІЇЄϴϿЏ ϴԕЃϴЄϴІ ϺϴЃЅЏЄЀϴϸϴ 
ϾԧЄЅϹІіϿϷϹЁ.
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ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɞɚɬɟ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɬɨɜɚɪɟ.
Ԧɧɞіɪіɥɝɟɧ ɤԛɧі ɬɭɪɚɥɵ ɚԕɩɚɪɚɬ ɬɚɭɚɪ ԛɫɬіɧɞɟ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ.

Cɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɟ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ.
Ԕɵɡɦɟɬ ɟɬɭ ɦɟɪɡіɦі ԧɧіɦ ɨɪɚɭɵɲɵɧɵң ɬɚңɛɚɥɚɦɚɫɵɧɞɚ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɛ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ:
ɉɪɨɞɭɤɰɢɹ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ.
ɉɈȾɅȿɀɂɌ ɈȻəɁȺɌȿɅɖɇɈɃ ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɐɂɂ ɂ ȾȿɄɅȺɊɂɊɈȼȺɇɂɘ 
ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə
Ɇіɧɞɟɬɬі ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɬɚɭ ɬɭɪɚɥɵ ɚԕɩɚɪɚɬ:
Ԧɧіɦ ɦіɧɞɟɬɬі ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɬɚɭԑɚ ɠɚɬɚɞɵ.
ɆІɇȾȿɌɌІ ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɌɌȺɍԐȺ ɀƏɇȿ ɋƏɃɄȿɋɌІɅІɄɌІ ɀȺɊɂəɅȺɍԐȺ ɀȺɌȺȾɕ

Art.-Nr. 252930, 252931  V-060420
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